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Shri Guru Prapattih

ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

.. ಶ್ರೀಃ ..
ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃಪರಿಪೂತಮೇತತ್
ಶ್ರೀಭಾರತಂ ವಿಜಯತೇ ಬಹುಶಃ ಕೃತಾರ್ಥಂ .

ಶ್ರೀಕಾಂಚಿಪೀಠವಿಲಸದ್ಯತಿರಾಜರಾಜಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 1 ..

ಜಿನಕೀ ಪಾದಧೂಲಿ ಸೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ಸೇ ಪವಿತ್ರೀಕೃತ ಶ್ರೀಸಂಪನ್ನ ಯಹ ಭಾರತ
ದೇಶ ಅಧಿಕ ಮಾತ್ರಾ ಮೇಂ ಅಪನೀ ಕೃತಾರ್ಥತಾ ಕಾ ಅನುಭವ ಕರತಾ ಹೈ,ಐಸೇ
ಯತಿಯೋಂಮೇಂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಗುರುವರ್ಯ ಹೀ ಮೇರೀ
ಶರಣ ಅರ್ಥಾತ್ ರಕ್ಷಕ ಹೈಂ .. 1..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the greatest pontiff of

ShrI KAnchI KAmakoTi PITham, because of the dust of whose lotus-feet this great land

of India is made pious and is repeatedly blessed.

Note : The AchArya travelled on foot and made several circumambulations of our

motherland on foot. (1)

ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರುಜಯೇಂದ್ರಸರಸ್ವತೀತಿ
ತಚ್ಛಿಷ್ಯಭೂತವಿಜಯೇಂದ್ರಸರಸ್ವತೀತಿ .

ಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಿಷ್ಯಯುಗಲೇನ ಸುಸೇವ್ಯಮಾನಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 2 ..

ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ಜಯೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಜೀ ತಥಾ ಉನಕೇ ಶಿಷ್ಯ ವಿಜಯೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಜೀ ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ ಅಪನೇ ಶಿಷ್ಯ ಏವಂ ಪ್ರಶಿಷ್ಯ ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ
ಯುಗಲ ಶಿಷ್ಯೋಂ ಸೇ ಅಚ್ಛೀ ತರಹ (ಮನಸಾ,ವಾಚಾ, ಕರ್ಮಣಾ) ಸೇವಿತ ತಥಾ
ಶ್ರೀ ಭಗವತೀ ಪರಾಂಬಾ ಕೀ ಕೃಪಾ ಸೇ ಪಾವಿತ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಗುರುವರ್ಯ
ಹೀ ಮೇರೇ ಶರಣಸ್ಥಾನ ಹೈಂ .. 2..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is well served by his

disciple ShrI Jayendrasarasvati and by his disciple’s disciple Sri Vijayendrasarasvati. (2)

ಮೂರ್ತಿಃ ಕಠೋರತಪಸಾ ತನುರಪ್ಯಧೃಷ್ಯಾ
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ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

ದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಸನ್ನಮಧುರಾ ಕರುಣಾಮಯೀ ಚ .

ಸ್ಫೂರ್ತಿಃ ಪರಾತ್ಮವಿಷಯಾ ಪ್ರತಿಭಾತಿಯಸ್ಯ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 3 ..

ಜಿನಕೀ ಮೂರ್ತಿ (ಶರೀರ) ಕಠೋರ ತಪ ಕೇ ಕಾರಣ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಣ ಪ್ರಾಪ್ತ
ಕರ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕೀ ಯೋಗ್ಯತಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರ ಚುಕೀ ಹೈ . “ಮೂರ್ಚ್ಛಾ
ಮೋಹಸಮುಚ್ಛ್ರಾಯಯೋಃ” ಧಾತು ಸೇ ಮೂರ್ತಿ ಶಬ್ದ ಬನತಾ ಹೈ, ಅತ: ಯಹ
ಅರ್ಥ ಧಾತ್ವರ್ಥ ಕೇ ಅನುಗತ ಹೈ . ಜಿನಕಾ ತನು, ತಪ ಕೇ ಕಾರಣ ವಿದ್ಯಾವಂಶ
ಕಾ ವಿಸ್ತಾರ ಕರನೇ ಮೇಂ ಸರ್ವಥಾ ಸಕ್ಷಮ ಹೋನೇ ಸೇ ಅನಭಿಭವನೀಯ ಹೈ,
ಜಿನಕೀ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಸಾದಯುಕ್ತ ಏವಂ ಕರುಣಾಮಯೀ ಹೈ, ಜಿನಕೇ ಅಂತ:ಕರಣ
ಮೇಂ ಜೀವ-ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಯ ಕಾ ಸ್ಫುರಣ ಹೋ ರಹಾ ಹೈ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಜೀ ಹಮಾರೀ ಶರಣ ಹೈಂ,ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕಉನಕೀ ಶರಣಮೇಂ
ಜಾ ರಹಾ ಹೂಁ .. 3..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose form is lean

because of strenuous austerities and who is yet indomitable, whose look is peaceful, sweet

and full of compassion and whose contemplation is on the supreme Reality. (3)

ಶಾಂತಾಕೃತಿಃ ಶಮಮಯೀ ಚ ವಚಃಪ್ರವೃತ್ತಿಃ
ಶಾಂತಂ ಮನೋಽಥ ಗಮನಂ ಹಸನಂ ಚ ಶಾಂತಂ .

ಶಾಂತೇ ಕೃಪಾಪರವಶೇ ನಯನೇ ಚಯಸ್ಯ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 4 ..

ಜಿನಕೀ ಆಕೃತಿ ಶಾಂತ ಹೈ, ಜಿನಕೀ ವಾಣೀ ಕೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಶಮಮಯ ಹೈ,ಅರ್ಥಾತ್
“ಶಮೋ ಮನ್ನಿಷ್ಠತಾಬುದ್ಧೇಃ” ಇಸ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಚನ ಕೇ
ಅನುಸಾರ ಜಿನಕೀ ವಾಣೀ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಭು ಕಾ ಸಂಕೀರ್ತನ, ಗುಣಾಲಾಪ ಆದಿ
ಕರತೀ ರಹತೀ ಹೈ, ಜಿನಕಾ ಮನ ಶಾಂತ ಹೈ, ಅರ್ಥಾತ್ ಭಗವದ್ವಿಷಯತಾ ಕೋ
ಪ್ರಾಪ್ತ ಹೈ,ಜಿನಕಾ ಗಮನಉಪಶಮ ಕೋ ಸೂಚಿತ ಕರ ರಹಾ ಹೈ,ಜಿನಕಾ ಹಁಸನಾ
ಶಾಂತ ಹೈ, ಶಮಯುಕ್ತ ಹೈ,ಅರ್ಥಾತ್ ಭಗವಾನ್ ಕೀ ಲೀಲಾ ಕಾ ವಿಲಾಸ ಜಗತ್
ಜಿನಕೇ ಲಿಏ ಸರ್ವದಾ ಹಾಸ ದೇತಾ ಹೈ, ಕಭೀ ಭೀ ಉನಕೇ ಲಿಏ ಪ್ರತಿಕೂಲ
ಹೋಕರ ರುದನ ಕಾ ಕಾರಣ ನಹೀಂ ಬನತಾ; ಕ್ಯೋಂಕಿ ರಾಗದ್ವೇಷಶೂನ್ಯ ಹೋನೇ
ಕೇ ಕಾರಣ ಉನಕೇ ಲಿಏ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಸಬ ಕುಛ ಭಗವತ್ಪ್ರಸಾದ ಹೋನೇ ಸೇ
ಹಾಸ ಕಾ ಹೀ ಕಾರಣ ಹೈ, ಜಿನಕೇ ನೇತ್ರ ಶಾಂತ ಹೈಂ, ಉಪಶಮ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ
ಹೈಂ; ಕ್ಯೋಂಕಿ ಆಪ್ತಕಾಮ ಹೋನೇ ಸೇ ಕಿಸೀ ಭೀ ವಸ್ತು ಕೋ ಔತ್ಸುಕ್ಯ ಸೇ
ನಹೀ ದೇಖತೇ. ಉನಕೇ ನೇತ್ರ ಕೃಪಾಪರವಶ ಹೋನೇ ಸೇ ಭೀ ಶಾಂತ ಹೈಂ;
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ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

ಕ್ಯೋಂಕಿ ಕರುಣಾ ಕಾ ಉದ್ರೇಕ ಉಪಶಮಪೂರ್ವಕ ಹೀ ಹೋತಾ ಹೈ .ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 4..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose appearance is

peaceful, whose manner of speech is peaceful, whose mind is peaceful, whose gait and

smile is peaceful, and whose eyes are peaceful and filled with compassion.(4)

ಕಾಂತೈರ್ಮೃದೂಕ್ತಿನಿಚಯೈರ್ಮೃದುದರ್ಶನಾದ್ಯೈ-
ಭೀಮೈಃ ಕಠೋರಚರಣೈರ್ಯಮಸಂಯಮಾದ್ಯೈಃ .
ಯೋ ರಾಜತೇಽಭಿಗಮನಾರ್ಹ ಇವಾಪ್ರಧೃಷ್ಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 5 ..

ಕಾಂತ ಏವಂ ಮೃದು ವಚನಸಮೂಹ ತಥಾ ಮೃದು ದರ್ಶನ ಆದಿ ಕೇ ದ್ವಾರಾ
ತಥಾ ಭೀಮ-ಕಠೋರ ಚರಣೋಂ ಏವಂ ಯಮ-ಸಂಯಮ ಕೇ ದ್ವಾರಾ
ಜೋ ಅಭಿಗಮನ ಕೇ ಯೋಗ್ಯ, ಸರ್ವಥಾ ಗಮನ ಕೇ ಯೋಗ್ಯ ಹೋಕರ
ಅನಭಿಭವನೀಯ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು
ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರ ರಹಾ ಹೂಁ . ಕಠೋರ
ಚರಣ ಕೋ ಕಠೋರ ಆಚರಣ ಭೀ ಕಹ ಸಕತೇ ಹೈಂ; ಕ್ಯೋಂಕಿಯಮ-ಸಂಯಮ
ಕೇ ಸಾಥ ಉಸಕಾ ಉಚ್ಚಾರಣ ಹುಆ ಹೈ . ಅತ: “ಭೀಮೈಃ ಶಂಕರಪ್ರಾಪಕೈಃ
ಕಠೋರಾಚರಣೈರ್ಯಮಸಂಯಮಾದ್ಯೈಃ” ಇಸ ರೂಪ ಮೇಂ ಅರ್ಥ ಕೀ
ವಿವಕ್ಷಾ ಕೀ ಜಾಯ ತೋ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರಾನೇವಾಲೇ
ಕಠೋರ ಅಹಿಂಸಾ-ಸತ್ಯ-ಅಸ್ತೇಯ-ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಪರಿಗ್ರಹರೂಪ ಯಮ
ಏವಂ ತಪ:ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ-ಈಶ್ವರಪ್ರಾಣಿಧಾನರೂಪ ನಿಯಮ ಆದಿ ಸೇ ಜಿನಕೇ
ಪಾಸ ಲೋಗ ಜಾತೇ ಹೈಂ ತಥಾ ಜೋ ತಪ ಸೇ ಅನಭಿಭವನೀಯ ಹೈಂ,
ಅರ್ಥಾತ್ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಲೋಕೋತ್ತರ ತಪ ಕಾ ಅರ್ಜನ ಕಿಯಾ ಹೈ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 5..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is accessible because

of his sweet and gentle manner of speech and soft glances, and yet who seems invincible

because of his strenous and awe-inspiring practice of yama and samyama.

Note : yama is a technical term of YogashAstra; ahimsa = non-violence, satyam=

speaking truth, asteyam = non-stealing, brahmacharyam = celibacy, and aparigrahah =

non-acceptance of offerings; these are called yamas in the YogashAstra; saMyama means
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ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

self control. (5)

“ಮೂರ್ತಂ ತಪಃ”,ಪ್ರಸರಣಾತ್ಮಕ ಏಷ ಧರ್ಮಃ
“ಜ್ಞಾನಂ ಹಿ ಗಂತೃ”, “ಚಲನಾತ್ಮಕಮಸ್ತಿ ತೇಜಃ” .
ಇತ್ಥಂ ಯಮೇವ ಕಲಯಂತಿ ಜನಾ ಅಜಸ್ರಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 6 ..

ಜೋ ತಪ ಕೇಮೂರ್ತರೂಪಹೈಂ,ಜೋ ಗತಿಶೀಲ ಧರ್ಮ ಕೀಮೂರ್ತಿ ಹೈಂ,ಜೋ
ಗಮನ ಕರನೇವಾಲೇ ಜ್ಞಾನ ಹೈಂ, ಜೋ ಚಲನಾತ್ಮಕ ತೇಜ ಹೈಂ . ಇಸ ಪ್ರಕಾರ
ಜಿನಕೇ ಬಾರೇ ಮೇಂ ಲೋಗ ನಿರಂತರ ಆಕಲನ ಕಿಯಾ ಕರತೇ ಹೈಂ, ಉನ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 6..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whom people feel to be

tapas embodied, dharma that is living and moving, knowledge that walks and effulgence

that moves. (6)

ಲೋಕಾಭಿರಕ್ಷಣಪರಾಮಭಯಾತ್ಮಿಕಾಂಯೋ
ಮುದ್ರಾಂ ಚ ದಂಡಮುಭಯೋಃ ಕರಯೋರ್ವಿಬಿಭ್ರತ್ .

ಶಾಂತಃ ಪರಾತ್ಮನಿ ರತೋ ವಿಲಸತ್ಯಜಸ್ರಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 7 ..

ಲೋಕೋಂ ಕೀ ಸಭೀ ಭೀತಿಯೋಂ ಸೇ ರಕ್ಷಾ ಕರನೇವಾಲೀ ಅಭಯಮುದ್ರಾ ಔರ
ದಂಡ, ಯಹ ದೋನೋಂ ಜಿಸಕೇ ಹಾಥ ಮೇಂ ವಿಶೇಷರೂಪ ಸೇ ಧಾರಿತ ಹೈಂ,
ಜೋ ಶಾಂತ ಹೈಂ ತಥಾ ಪರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭು ಮೇಂ ರತ ಹೋಕರ ನಿರಂತರ ವಿಲಸಿತ
ಹೋ ರಹೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣ
ಮೇಂ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 7..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who remains established

forever in the supreme Reality, who is peaceful, who rises one hand in protection of all

mankind, and holds the monk’s staff in the other.

Note : The AchArya was consistently very particular in holding the staff as ordained in the

shAstras. (7)

ರುದ್ರಾಕ್ಷಹಾರನಿಚಯೋಽಸ್ತಿ ಗಲೇ ಪವಿತ್ರೇ
ಭಸ್ಮಾಪಿ ಫಾಲಫಲಕೇ ತುಲಸೀ ಚ ಶೀರ್ಷೇ .

ದಾರ್ವಾತ್ಮಕೋದಕಘಟಶ್ಚ ಕರೇ ಹಿಯಸ್ಯ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 8 ..
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ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

ಜಿನಕೇ ಗಲೇ ಮೇಂ ರುದ್ರಾಕ್ಷ-ಮಾಲಾಓಂ ಕಾ ಸಮೂಹ ಅನೇಕ ಹಾರೋಂ
ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ ಶೋಭಾ ಪಾ ರಹಾ ಹೈ, ಜಿನಕೇ ಉನ್ನತ ಲಲಾಟ ಪರ ಭಸ್ಮ
ಏವಂ ಶಿರ ಪರ ತುಲಸೀ ಸುಶೋಭಿತ ಹೋ ರಹೀ ಹೈ, ಕಾಷ್ಠಮಯ “ಘಟ”

ಕಮಂಡಲು ಕೇ ರೂಪಮೇಂಜಿನಕೇಹಾಥಮೇಂಹೈ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ
ಹೂಁ .. 8..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, on whose neck are rows

of sacred rudrAkSha necklaces, on whose forehead is the auspicious ash, on whose head is

tulasI and in whose hand is a water-pot made of wood.

Note : The AchArya introduced wooden utensils for his personal use. Also, he is used

to wear huge number of garlands of tulasi, bilva and lemons on his head in his own

characteristic way. (8)

ಪ್ರಾಪ್ತಾಭಯೋ ಜನಭಯಾದಿವ ಸಂವೃತಾಂಗಃ
ಕೋಷ್ಠೇ ಕ್ವಚಿತ್ಪ್ರಕಟಿತಾರ್ಧಶರೀರಕಾಂತಿಃ .
ಧ್ಯಾನೇ ರತೋ ಹಿತತಮೇ ಸತತಂಯ ಆಸ್ತೇ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 9 ..

ಜೋ ಅಭಯಪದ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರನೇ ಕೇ ಬಾದ ಭೀ ಜನಸಂಪರ್ಕರೂಪಾ
ಭೀತಿ (ಜನಭಯ) ಕೇ ಕಾರಣ ಅಪನೇ ಶರೀರ ಕೇ ಅಂಗೋಂ ಕೋ ಆವೃತ್ತ
ಕರ, ಕಿಸೀ ಪ್ರಕೋಷ್ಠ ಕೇ ಏಕ ಕೋನೇ ಮೇಂ ಆಧೇ ಶರೀರ ಕೋ ಹೀ ಲೋಕ
ಕೋ ದರ್ಶನ ದೇನೇ ಕೇ ವ್ಯಾಜ ಸೇ ಪ್ರಕಟ ಕಿಯೇ ಹುಏ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಕೇ
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಧ್ಯಾನರೂಪ ಸಮಾಧಿ ಮೇಂ ಸತತ ಲೀನ ರಹತೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 9..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati who remains always in

meditation on the supreme Reality sitting in the corner of a room constraining his body and

revealing only a part of it through some window or the other as though out of fear from

people, though he has attained the state of fearlessness.

Note : During the AchArya’s stay at shivAsthAnam his near invisible posture became

wellknown to his devotees. (9)

ಅನ್ನಾದಿಕೋಶಮಿಹಯಃ ಪ್ರವಿಲಾಪ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮೇ
ಸರ್ವಾಂತರೇ ಸ್ಥಿರಪದೋ ದಹರೇ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮೇ .
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ಅದ್ವೈತಮೇಕಮವಲಂಬ್ಯ ಲಸಂತಮೀಡ್ಯಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 10 ..

ಜೋ ಅನ್ನಮಯಾದಿ ಕೋಶೋಂ ಕೋ ಕ್ರಮಿಕ ರೂಪ ಸೇ ಸರ್ವಾಂತರ,
ವಿಕ್ರಿಯಾರಹಿತ ದಹರಾಕಾಶಸ್ವರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಮೇಂ ಪ್ರವಿಲಾಪಿತ ಕರ ಕೇವಲ
ಏಕ ಅದ್ವೈತ ಕಾ ಅವಲಂಬನ ಕರ ಸುಶೋಭಿತ ಹೋ ರಹೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ,ಮನೋಮಯ,ವಿಜ್ಞಾನಮಯ
ಏವಂ ಆನಂದಮಯ ಪಾಁಚ  ಕೋಶ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷದ್ ಮೇಂ ವರ್ಣಿತ ಹೈಂ,
ಜೋ ಆತ್ಮಾ ಕಾ ಕೋಶ ಕೀ ತರಹ ಆಚ್ಛಾದನ ಕಿಏ ಹುಏ ಹೈಂ .ಯಹ ಆಚ್ಛಾದನ
ತಾದಾತ್ಮ್ಯಾಧ್ಯಾಸ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ದೇಹ, ಪ್ರಾಣ, ಮನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಏವಂ ಆನಂದ ಆದಿ
ಮೇಂ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ ಕಾ ಹೋನಾ ಹೈ . ಇಸ ಅಧ್ಯಾಸ ಕೇ ನಿರಾಸ ಕೇ ಪಶ್ಚಾತ್ ಆತ್ಮಾ
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ಮೇಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಹೋತಾ ಹೈ, ಇಸೀ ತಥ್ಯ ಕಾ ವರ್ಣನ ಪ್ರಕೃತ ಶ್ಲೋಕ
ಮೇಂ ಸಂಕೇತರೂಪ ಮೇಂ ಕಿಯಾ ಗಯಾ ಹೈ .. 10..
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI the revered one, who

having dissolved the gross bodies such as annamayakosha etc., into the subtle one and

having fixed himself steadily in the most subtle ether called ‘dahara’ shines forth

embracing the one reality without a second.

Note : In the Taittiriyopanisad five sheaths namely, annamaya, prANamaya, manomaya,

vijnAnamaya and Anandamaya are described in detail. It is also described that every

succeeding sheath is internal and subtle with regard to the previous sheath. Dahara is the

cavity in the heart. Meditation of it as Brahman is enjoined in the Upanisads. (10)

ಏಕಂ ದ್ವಿತೀಯರಹಿತಂ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯಂ
ಸ್ಥೂಲಾದಿಸರ್ವಜಗತಃ ಪ್ರವಿಲಾಪಸಿದ್ಧಂ .

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿಯಃ ಸ್ಮಿತಮುಖೋಽಸ್ತ್ಯತಿಲೋಕದೃಷ್ಟಿಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 11 ..

ಏಕ, ದ್ವಿತೀಯರಹಿತ ಪರಮಾರ್ಥಸತ್ಯ (ಜೋ ಸರ್ವದಾ ಸತ್ಯ ಹೈ) ಸ್ವರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ,
ಜೋ ಸ್ಥೂಲ ಆದಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ ಕೇ ಪ್ರವಿಲಾಪನ ಸೇ ಸಿದ್ಧ ಹೋತಾ ಹೈ,
ಉಸಕಾ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರ ಜೋ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮಿತಹಾಸ (ಥೋಡ಼ಾ ಹಾಸ) ಯುಕ್ತ
ತಥಾ ಅಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿವಾಲೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ
ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ . ಕಾರಣಲಯ
ಕೇ ಕ್ರಮ ಸೇ ಅರ್ಥಾತ್ ಪೃಥ್ವೀ ಕಾ ಜಲ ಮೇಂ, ಜಲ ಕಾ ತೇಜ ಮೇಂ, ತೇಜ ಕಾ
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ವಾಯುಮೇಂ,ವಾಯು ಕಾ ಆಕಾಶಮೇಂ,ಆಕಾಶ ಕಾ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೇಂ ಔರ ಅವ್ಯಕ್ತ
ಕಾ ಆತ್ಮಾ ಮೇಂ ಲಯ ಕೇ ಕ್ರಮ ಸೇ ಪಂಚಭೂತೋಂ ಕಾ ಲಯ ಹೋತಾ ಹೈ .
ಇಸೀ ಕೋ ಸ್ಥೂಲಾದಿ ಜಗತ್ ಕಾ ಪ್ರವಿಲಾಪನ ಕಹಾ ಗಯಾ ಹೈ . ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ
ಮೇಂ ಯಹ ಲಯ ಕಾ ಕ್ರಮ ವರ್ಣಿತ ಹೈ .. 11..
I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose uncommon looks

and smile reveal his inward experience of the ultimate reality that is one without a second,

that is transcendentally real and attained dissolving the gross world into

it. (11)

ಯಸ್ಯೈವ ವಾಮನಶರೀರಧೃತೋ ಗುಣಾಬ್ಧೇ-
ಸ್ತ್ರೈವಿಕ್ರಮೋ ಹಿ ಮಹಿಮಾ ವಿಶದೀಕರೋತಿ .

ಬ್ರಾಹ್ಮಸ್ಯ ದೀಪ್ತತಪಸೋ ಮಹಿಮಾತಿರೇಕಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 12 ..

ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನ ಯತಿ ಸರ್ವರೂಪ ಹೋತೇ ಹೈಂ .ಅತ:ಆಚಾರ್ಯಚರಣ ಕೇ
ಲಘುಕಾಯ ಕೋ ವಿಷ್ಣು ಕಾ ವಾಮನರೂಪ ಬತಲಾಯಾ ಗಯಾ ಹೈ, ಜಿಸಮೇಂ
ಸ್ಥಿತ ಗುಣೋಂ ಕಾ ವಿಸ್ತಾರ ಹಮೇಂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ (ತೀನ ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪೋಂ ಸೇ
ತೀನೋಂ ಲೋಕೋಂ ಕೋ ಮಾಪನೇವಾಲೇ ವಿಷ್ಣು) ಕೀ ಛವಿ ಮೇಂ ಮಿಲತಾ
ಹೈ . ಅತ ಏವ ಯಹ ವರ್ಣಿತ ಕಿಯಾ ಗಯಾ ಹೈ ಕಿ ಗುಣೋಂ ಕೇ ಸಾಗರ ಜಿನ
ಸ್ವಾಮಿಪಾದ ಕೇ ವಾಮನ (ಲಘುಕಾಯ) ಶರೀರ ಮೇಂ ಅವಸ್ಥಿತ ಮಹಿಮಾ ಕಾ
ವಿಸ್ತಾರ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸ್ವರೂಪ ಕರತಾ ಹೈ,ಅರ್ಥಾತ್ ಆಚಾರ್ಯಚರಣಮೇಂ ಜಿತನೇ
ಗುಣ ಹೈಂ, ಜೋ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉನಕೇ ಅಂತಃಕರಣ ಮೇಂ ಅವಸ್ಥಿತ ಹೈ,ಉಸಕೀ
ಸ್ಫುಟ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇ ಲಿಏ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಕಾ ಶರೀರ ಹೀ ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಹೋ ಸಕತಾ ಹೈ,
ಅನ್ಯ ಶರೀರ ನಹೀಂ . ಐಸೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ತಪ ಕೇ ಮಹಿಮಾಪುಂಜ ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ
ವರ್ತಮಾನ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 12..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the ocean of good and

auspicious qualities, who possesses a small and short figure, but whose greatness which fills

all the three regions, establishes the glory of severe penance made on Brahman.

Note : The terms ‘vAmana’ and ‘trivikrama’ signify two forms of one and the same Vishnu

in his fifth incarnation. The first one is short and the second one is so vast that it filled all

the three worlds. These terms are used to describe the physical form and the glory of the

AchArya respectively. (12)

chandrashekharendrasarasvatIguruprapattiH.pdf 7



ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

ಓಂಕಾರತತ್ತ್ವಮನಿಶಂ ಹೃದಿ ಭಾವಯನ್ಯಃ
ಪ್ರಾಣಾನ್ನಿರುಧ್ಯ ಹೃದಿ ಸುಸ್ಥಿರಕಾಯದೃಷ್ಟಿಃ .
ನಿರ್ವಾತದೀಪ ಇವ ಭಾತಿ ಸುದೀಪ್ತಮೂರ್ತಿಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 13 ..

ಜೋ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪ ತತ್ತ್ವ ಕೀ ಅಪನೇ ಹೃದಯ ಮೇಂ ನಿರಂತರ ಭಾವನಾ
ಕರತೇ ರಹತೇ ಹೈಂ ಔರ ಪ್ರಾಣ ಕಾ ಹೃದಯ ಮೇಂ ನಿರೋಧ ಕರಕೇ ಅಪನೇ
ಕಾಯ (ಶರೀರ) ಏವಂ ದೃಷ್ಟಿ ದೋನೋಂ ಕೋ ಸ್ಥಿರ ಕರ ದೇನೇ ಕೇ ಕಾರಣ
ವಾಯುರಹಿತ ಸ್ಥಾನ ಮೇಂ ಅವಸ್ಥಿತ ದೀಪ ಕೀ ತರಹ ಶೋಭಿತ ಹೋತೇ ಹೈಂ,
ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 13..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who shines steadily

poised like the flame of a lamp that is undisturbed in the absence of wind, and whose form

is thus effulgent on account of his stopping the breath through prANAyAma and attaining

steadiness in body and looks, and who remains in contemplation upon the supreme reality

which is revealed in the letter ‘OM’ in his mind. (13)

ನಿರ್ವ್ಯಾಧಿದೇಹವಿಭವಂ ಶತಪೂರ್ಣಮಾಯುಃ
ಸಂಜೀವ್ಯ ದರ್ಶಯತಿಯೋ ಗುರುಯೋಗಸಿದ್ಧಿಂ .

ನಾನಶ್ನತೋಽಸ್ತಿ ನ ಚ ಕೇವಲಮಶ್ನತಶ್ಚ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 14 ..

ವ್ಯಾಧಿರಹಿತ ವೈಭವಯುಕ್ತ ಶರೀರ ಕೋ ಶತ ಸಂವತ್ಸರೋಂ ಕೀ ಪೂರ್ಣ ಆಯು
ಪರ್ಯಂತ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಸಮ್ಯಗ್ ರೂಪ ಸೇ ಧಾರಣ ಕರ ಅರೋಗ ಜೀವನ
ಸೇ ಯೋಗ ಕೀ ಗುರು-ಸಿದ್ಧಿಯೋಂ ಕೋ ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಕಿಯಾ, ಜೋ ಸಂಸಾರ ಕೇ
ಭೋಗೋಂ ಮೇಂ ಅತ್ಯಧಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ನ ಕರಕೇ ಕೇವಲ ಶರೀರ-ಧಾರಣ ಕೇ ನಿಮಿತ್ತ
ಉನಕೋ ಸ್ವೀಕಾರ ಕರತೇ ಹುಏ ಯೋಗ ಕೀ ಸಿದ್ಧಿಯೋಂ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರ ಸಕೇ,
ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀರೂಪ ಗುರು ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಮೈಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತ್ಯಾಗ ಕರಕೇ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 14..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having lived a full

life of hundred years demonstrates the greatness of yoga which is attained only by one who

is neither indulgent in wordly objects nor shies away from them, putting them to the uses

of necessity. (14)

ಶಾಂತಾನಿ ಸತ್ತ್ವಗುಣವೈಭವಮಂಡಿತಾನಿ
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ತೇಜೋಮಯಾನಿ ಕರುಣಾರಸಪೂರಿತಾನಿ .

ಯೋಽಲೌಕಿಕಾನಿ ವಹತೀಹ ಸುವೀಕ್ಷಿತಾನಿ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 15 ..

ಜೋ ಸತ್ತ್ವಗುಣ ಕೇ ವೈಭವ (ಪ್ರಕರ್ಷ) ಸೇ ಮಂಡಿತ, ಕರುಣಾರಸಪೂರ್ಣ
ತೇಜೋಮಯ, ಅಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ-ನಿಕ್ಷೇಪ ಕಾ ವಹನ ಕರತೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತ್ಯಾಗ ಕರಕೇ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 15..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose looks are

transworldly, peaceful, fully adorned with sattvaguna, radiant and overflowing with

compassion. (15)

ಸಂವಿನ್ಮಯೇ ಮಹಸಿ ನಿರ್ಗುಣನಿತ್ಯಸತ್ಯೇಽ-
ದ್ವೈತೇ ಸದಾಕೃತಪದಃ ಶ್ರುತಿಗೋಚರೇ ಯಃ .
ಅವ್ಯಕ್ತಹಾಸಪರಿತುಷ್ಟದೃಗೇವ ಭಾತಿ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 16 ..

ಶ್ರುತಿ ಸೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ತ್ರಿಕಾಲ ಸತ್ಯ,ನಿರ್ಗುಣ ತೇಜಃಸ್ವರೂಪ,ಜ್ಞಾನರೂಪ,ಅದ್ವೈತ
ಬ್ರಹ್ಮ ಮೇಂ ಸರ್ವದಾ ರಮಣ ಕರನೇವಾಲೇ,ಅವ್ಯಕ್ತಹಾಸ ಸೇ ಯುಕ್ತ, ಸರ್ವದಾ
ಸರ್ವಥಾ ಸಂತೋಷ-ಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿ-ನಿಕ್ಷೇಪ ಕರನೇವಾಲೇ, ಶೋಭಾಯಮಾನ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಮೈಂ ಅನ್ಯ ಸಭೀ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಕರಕೇ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 16..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who sports an

inexplicable smile and whose eyes are effuigent because of the joy of having established

himself in the reality which is of the nature of consciousness, which is the eternal truth

without any attribute, which is one without a second and which is the content of the

Upanisadic teachings. (16)

ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮನಿಚಯಸ್ಯ ಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರ-
ರಾಮಾಯಣಾದಿಪರಿದರ್ಶಿತಮೌನಿವೃತ್ತೇಃ .
ಕಾಲೇ ಕಲೌ ನಿರುಪಮಾನನಿದರ್ಶನಂಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 17 ..

ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂನ್ಯಾಸ ಧರ್ಮೋಂ ತಥಾ ಪುರಾಣಶಾಸ್ತ್ರ ಏವಂ ರಾಮಾಯಣ ಆದಿ
ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಸರ್ವತೋಭಾವೇನ ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಕೀ ಗಯೀ ಮುನಿಯೋಂ ಕೀ ವೃತ್ತಿ
ಯಾ ಆಚಾರ ಕೇ, ಇಸ ಸಭೀ ಸದ್ಗುಣೋಂ ಕಾ ಗ್ರಾಸ ಕರನೇವಾಲೇ ಕಲಿಯುಗ
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ಮೇಂ, ಜೋ ಮೂರ್ತರೂಪ ಮೇಂ ಅದ್ವಿತೀಯ ಉದಾಹರಣ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂಮೈಂಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 17..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who stands as an

exceptional and matchless example of the ‘muni-hood’ described in the purANas, shAstras

and the RAmAyaNa and who exemplifies the code of conduct of a sannyAsin during the

present times of kali. (17)

ಧರ್ಮಿಷ್ಠತಾಂ ಸಕಲಸತ್ಪುರುಷೇಷು ತನ್ವನ್
ವೇದೋಕ್ತಧರ್ಮಮಖಿಲಾಗಮತಂತ್ರಭೇದಾನ್ .

ಸಂಖ್ಯಾಪಯನ್ ವಿಜಯತೇಽಪರಶಂಕರೋ ಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 18 ..

ಸಭೀ ಸತ್ಪುರುಷೋಂ ಮೇಂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠಾ ಕಾ ವಿಸ್ತಾರ ಕರನೇ ಕೇ ಕಾರಣ
ತಥಾ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಧರ್ಮ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಗಮ ಏವಂ ತಂತ್ರ ಕಾ ಸಮ್ಯಗ್
ರೂಪ ಸೇ ಪ್ರಕಾಶನ ಕೇ ಕಾರಣ ಜೋ ದ್ವಿತೀಯ ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದ ಕೇ ರೂಪ
ಮೇಂ ಉತ್ಕರ್ಷಸಹಿತ ಶೋಭಾ ಪಾ ರಹೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಮೈಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕೋ ಛೋಡ಼ಕರ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 18..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is truly Shankara

come again inspiring all good people to perform various rituals enjoined in the Vedas and

explaining the dharma envisaged in the Vedas and making known the significance of the

Agamas and the Tantras. (18)

ಅದ್ವೈತತತ್ತ್ವಮಮಲಂ ಭುವಿ ಸಂವಿವೃಣ್ವನ್
ಸಚ್ಛಿಷ್ಯಜಾತಮನಘಂ ನಿಖಿಲಾಸು ದಿಕ್ಷು .
ಸಂಸ್ಥಾಪಯನ್ ವಿಜಯತೇಽಪರಶಂಕರೋ ಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 19 ..

ಜೋ ಮಲರಹಿತ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವ ಕಾ ಭೂಮಂಡಲ ಪರ ಸಮ್ಯಗ್ ರೂಪ
ಸೇ ವಿವರಣ ಕರನೇ ಕೇ ಕಾರಣ ತಥಾ ಸಭೀ ದಿಶಾಓಂ ಮೇಂ ಶೋಭನ
ಶಿಷ್ಯಸಮೂಹ ಕಾ ಸಮ್ಯಗ್ ರೂಪ ಸೇ ಸ್ಥಾಪನ ಕರನೇ ಕೇ ಕಾರಣ ದ್ವಿತೀಯ
ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದ ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ ಉತ್ಕರ್ಷಸಹಿತ ಶೋಭಾ ಪಾ ರಹೇ ಹೈಂ,
ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಮೈಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 19..
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I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is truly Shankara

come again explaining the faultless truth of Advaita and establishing amultitude of disciples

in all directions of the world. (19)

ಭಾಷಾದಿಭೇದಬಹುಲಂ ಜನಜೀವನಂಯಃ
ಸಾನಾತನೇನ ಮಹತಾ ಹಿತಧರ್ಮದಾಮ್ನಾ .
ಸಂಯೋಜಯನ್ ವಿಜಯತೇಽಪರಶಂಕರಾರ್ಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 20 ..

ಭಾಷಾ ಆದಿ ಕೇ ಅಧಿಕ ಭೇದ ಕೋ ಅಪನೇ ಭೀತರ ರಖನೇವಾಲೇ ಜನಜೀವನ
ಕೋ ಸನಾತನ ಧರ್ಮರೂಪ ಹಿತಕಾರೀ ಬೃಹದ್ ಬಂಧನ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಸಂಯುಕ್ತ
ಕರತೇ ಹುಏ ಜೋ ದ್ವಿತೀಯ ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದ ಕೇ ರೂಪಮೇಂಉತ್ಕರ್ಷಸಹಿತ
ಶೋಭಾ ಪಾ ರಹೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣಮೇಂಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರಕೇಮೈಂಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 20..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is truly Shankara

come again inculcating the sense of unity among people by propagating the auspicious

sanAtana dharma and thus reminding the people of their commonness who otherwise stand

divided by distinctions of language, caste and several other factors. (20)

ಭೂಮಿಂ ಭ್ರಮನ್ ಪ್ರಚುರಯನ್ ಸಕಲಾಁಶ್ಚ  ವೇದಾನ್
ಅದ್ವೈತಮೇವ ಕಥಯನ್ ಪ್ರಥಯನ್ ಸ್ವಧರ್ಮಂ .

ಸಂಬೋಧಯನ್ ಜನತತಿಂ ಪರಶಂಕರೋ ಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 21 ..

ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತ-ಭೂಮಿ ಕೇ ಭ್ರಮಣ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ವೇದೋಂ ಕೋ
ಸಮೃದ್ಧ ಕರತೇ ಹುಏ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವ ಕೇ ಉಪದೇಶ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಅಪನೇ ಧರ್ಮ
ಕಾ ವಿಸ್ತಾರ ಕರತೇ ಹುಏ ಜನ-ಸಮೂಹ ಕಾ ಅಧಿಕಾರಿತಾ ಕೇ ಅನುಸಾರ ಉಚಿತ
ಸಂಬೋಧನ (ಜಾಗರಣ) ಕರತೇ ಹುಏ ಜೋ ದ್ವಿತೀಯ ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದ ಕೀ
ತರಹಆಚರಣ ಕರ ರಹೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ
ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 21..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who is truly Shankara

come again and who tours the nation, popularises Vedic studies, preaches Advaita,

establishes svadharma and enlightens the common man. (21)
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ಬಾಲ್ಯೇ ಚ ದೈವಘಟನಾತ್ ಶುಭಕಾಮಕೋಟಿ-

ಮಾಠಾಧಿಪತ್ಯಗುರುತಾಂ ಗುರುಣಾ ನಿಯುಕ್ತಃ .
ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ವಿಶ್ವವಿದಿತಂ ಹಿ ಮಠಂ ಚಕಾರ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 22 ..

ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥಾ ಮೇಂ ದೈವಯೋಗ ಸೇ ಕಾಂಚೀಕಾಮಕೋಟಿ-ಮಠ ಕಾ ಪ್ರಬಂಧ-

ಭಾರ ಏವಂ ಗುರುತ್ವ ಕೇ ಗುರುತರ ಭಾರ ಕೇ ಉದ್ವಹನ ಕೇ ಲಿಏ ಗುರು ಕೀ ಆಜ್ಞಾ
ಕೋ ಸ್ವೀಕಾರ ಕರ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಕಾಂಚೀಕಾಮಕೋಟಿ-ಮಠ ಕೋ ವಿಶ್ವವಿದಿತ ಬನಾ
ದಿಯಾ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 22..

I take refuge in the preceptor Sri CandrashekharendrasarasvatI, who has beenmade to fulfill

the arduous duty of heading the KAnchi KAmakoTi Matha at a very young age by his guru

under unexpected and accidential circumstances, and who having accepted it has, indeed,

made the Matha known to the entire world. (22)

ಸಂಚಾರಪೂತಭುವನಂ ಭುವಿ ದೀಪ್ತಕೀರ್ತಿಂ
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕೃತಾಗಮವಚಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತತ್ತ್ವಂ .

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾತ್ರಶಮಿತಾಖಿಲಕಲ್ಮಷೌಘಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 23 ..

ಭೂಮಂಡಲ ಕೋ ಅಪನೇ ಸಂಚಾರ (ಭ್ರಮಣ) ಸೇ ಪವಿತ್ರ ಕರನೇವಾಲೇ,
ಸಂಪೂರ್ಣ ಭೂಮಂಡಲ ಮೇಂ ಅಪನೀ ಕೀರ್ತಿ ಕೋ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಕರನೇವಾಲೇ,
ಆಗಮ-ವಚನೋಂ ಕೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಕಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಕರನೇವಾಲೇ, ಅಪನೇ
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಾಪಸಮೂಹ ಕಾ ಶಮನ ಕರನೇವಾಲೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 23..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has sanctified this

world by his tours, who is endowed with glory and fame, who has directly experienced the

reality which is described by the Upanishadic texts and who by his mere presence washes

away all kinds of sins. (23)

ಕಾರ್ಯಂ ಸದೈವ ನಿಗಮಾಗಮಪೋಷಣಾದಿ
ಧಾರ್ಯಂ ಸುಬಿಲ್ವತುಲಸೀದಲಮಾಲಿಕಾದಿ .

ಹಾರ್ಯಂ ಚ ಭಕ್ತಜನತಾದುರಿತಂ ಚಯಸ್ಯ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 24 ..
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ಸರ್ವದಾ ನಿಗಮ, ಆಗಮ ಕಾ ಪೋಷಣ ಹೀ ಜಿನಕೇ ಲಿಏ ಕಾರ್ಯ ಹೈ;
ಬಿಲ್ವಪತ್ರ, ತುಲಸೀದಲ ಏವಂ ಮಾಲಾ ಹೀ ಜಿನಕೇ ಲಿಏ ಧಾರ್ಯ (ಧಾರಣ
ಕರನೇ ಕೇ ಯೋಗ್ಯ) ಹೈ; ಭಕ್ತಜನಸಮೂಹ ಕಾ ದುರಿತ (ಪಾಪ) ಹೀ ಜಿನಕೇ
ಲಿಏ ಹಾರ್ಯ (ಹರಣ ಕರನೇ ಕೇ ಯೋಗ್ಯ) ಹೈ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 24..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, for whom activity is

always directed towards the furtherance of Vedic and shAstraic studies, for whom the

garlands to be worn are of the holy leaves of bilva and tulasi and for whom the thing to

be destroyed is the sin of his disciples. (24)

ಯೋಽನೇಕಶೋ ವಿಹಿತಪಾವನಪಾದಚಾರ-
ಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ನೈಜತಪಸಾ ಪರಿಪಾವಯನ್ ಹಿ .

ತೀರ್ಥಾಧಿಕೋ ವಿಜಯತೇಽಖಿಲತೀರ್ಥಮೂರ್ತಿಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 25 ..

ಜೋ ಅನೇಕ ಬಾರ ಅಪನೇ ದ್ವಾರಾ ಕೃತ ಪಾವನ ಪಾದಸಂಚಾರ ಸೇ ತಥಾ ಅಪನೇ
ತಪ ಸೇ ತೀರ್ಥೋಂ ಕೋ ಪೂರ್ಣರೂಪ ಸೇ ಪವಿತ್ರ ಕರನೇ ಕೇ ಕಾರಣ ಸಭೀ
ತೀರ್ಥೋಂ ಸೇ ಅಧಿಕ ಪವಿತ್ರಕಾರಕ ಹೈಂ ತಥಾ ಸಂಪೂರ್ಣ ತೀರ್ಥ-ಮೂರ್ತಿ
ಹೋಕರ ಅಥವಾ ಬೃಹದ್ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಹೋಕರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರೂಪ
ಸೇ ಶೋಭಾಪಾ ರಹೇಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 25..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is indeed an

embodiment of all the tirthas, who shines forth as a person more pious than all the tirthas

and who makes the tirthas themselves more pious by bathing in them, during his several

pilgrimages and circumambulations of the country by foot.

Note : tirtha means places of holy water.

Cf. ಭವದ್ವಿಧಾಃ ಭಾಗವತಾಃ ತೀರ್ಥಭೂತಾಃ ಮಹೀತಲೇ ತೀರ್ಥೀಕುರ್ವಂತಿ
ತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ವಾಂತಸ್ಥೇನ ಗದಾಭೃತಾ . (25)

ಪಾಂಡಿತ್ಯಮೇದುರಮತೀನ್ ಸ್ವಸಭಾಸ್ಥಲೀಷು
ಸಂಬೋಧಯನ್ ವಿಶದಯನ್ನಿಗಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವಂ .

ನೈಜಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿಯೋ ಗುರುಮೂರ್ತಿರೂಪಂ
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ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 26 ..

ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸೇ ಓತಪ್ರೋತ ಮತಿವಾಲೇ ವಿದ್ವದ್ಗಣ ಕೋ ಅಪನೀ ಸಭಾಸ್ಥಲೀ ಮೇಂ
ಸಂಬೋಧಿತ ಕರತೇ ಹುಏನಿಗಮಕೇಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ತತ್ತ್ವ ಕೋ ವಿಸ್ತಾರ ಸೇ ಬೋಧಿತ
ಕರಕೇ ಜೋ ಅಪನೇ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ರೂಪ ಕೋ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪ ಸೇ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಕರತೇ
ರಹೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ
ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ ..

26..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who reveals his true form

of DakShiNAmUrti, the form of Shiva as wisdom incarnate, by such acts as convening

eminent scholars for discussion and addressing them and by elucidating the true significance

of the meaning of the Vedas and the shAstras to them.

Note : It is in the good experience of Pandits that quite often they were unable to answer

the questions posed by the AchArya during shAstraic conventions. At the end he used to

clarify them himself. (26)

ಶ್ರೀಶಾಂಕರಂ ಶಿವತಮಂ ಮತಮಾತ್ಮಭೇದ-

ಧಿಕ್ಕಾರಧೀರಮಮೃತಂ ನಿಗಮಾಂತಸಿದ್ಧಂ .

ಅದ್ವೈತಮತ್ರ ಗದಿತುಂ ಹಿ ಕೃತಾವತಾರಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 27 ..

ಅದ್ವೈತ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾ ಪ್ರತಿಪಾದನ ಕರನೇವಾಲಾ ಶ್ರೀಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದ ಕಾ ಅತ್ಯಂತ
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರೀ ಮತ,ಜೋ ಆತ್ಮಭೇದ ಕೀ ಧಿಕ್ಕೃತಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೋ ಧಾರಣ ಕರತಾ ಹೈ,
ಜೋ ಕಿಸೀ ಭೀ ಮತ ಸೇ ಖಂಡಿತ ನ ಹೋನೇ ಕೇ ಕಾರಣ ಅಮೃತಸ್ವರೂಪ ಹೈ
ತಥಾಉಪನಿಷದ್ಸೇ ಸಿದ್ಧ ಹೋತಾ ಹೈ,ಉಸಕಾಉಪದೇಶ ಕರನೇ ಕೇ ಲಿಏ ಹೀ
ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಅವತಾರ ಲಿಯಾ
ಹೈ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 27..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has manifested

himself in this world to teach us the Advaita (i) which was propounded by ShrI Shankara,

(ii) which is the most auspicious of all philosophies, (iii) which alone is competent refuting

the difference between the jIvAtman and the paramAtman, (iv) which is as sweet as nectar

and (v) which is established by the Upanisads. (27)

ಕಾಮಾಕ್ಷಿದಿವ್ಯಚರಣೇ ಸತತಂ ಹ್ಯುಪಾಸ್ತೇ
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ಕಾಮಾಂಶ್ಚ ಭಕ್ತಜನತಾಭಿಮತಾನ್ ದದಾತಿ .

ಯಃ ಕಾಮಕೋಟಿಮಠಪೋಽಪಿ ನಿರಸ್ತಕಾಮಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 28 ..

ಜೋ ಪರಾಂಬಾ ಭಗವತೀ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಕೇ ದಿವ್ಯ ಚರಣೋಂ ಕೀ ಸತತ ಉಪಸನಾ
ಕರತೇ ಹೈಂ ತಥಾ ಭಕ್ತಜನಸಮೂಹ ಕೀಅಭಿಮತ ಕಾಮನಾಓಂ ಕೀ ಪೂರ್ತಿ ಕರತೇ
ಹೈಂ, ಜೋ ಕಾಮಕೋಟಿ-ಮಠ ಕೇ ಮಠಾಧಿಪತಿ ಹೋಕರ ಭೀ ಕಾಮನಾಓಂ ಕಾ
ನಿರಾಸ ಕರ ಚುಕೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 28..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who always worships

and meditates upon the divine feet of Kamaksi, who fulfills all the desires (kamas) of his

devotees, who heads the KAma KoTi PItha and who yet remains without any desire. (28)

ಅದ್ವೈತಮೇವ ವಚನೇ ಚರಣೇ ಸ್ವಚಿತ್ತೇ
ಸಂದೇಶಶಂಸನವಿಧೌ ಹಿತಬೋಧನೇ ಚ .

ಅದ್ವೈತಮೂರ್ತಿರಿಹಯೋ ವಿಲಸತ್ಯಜಸ್ರಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 29 ..

ಜಿನಕೀ ವಾಣೀ ಸೇ ಸರ್ವದಾ ಅದ್ವೈತ ಕಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಹೋತಾ ಹೈ, ಜಿನಕಾ
ಚಿತ್ತ ಸರ್ವದಾ ಭಗವಾನ್ ಕೇ ಚರಣೋಂ ಮೇಂ, ಶಿಷ್ಯೋಂ ಕೋ ದಿವ್ಯ
ಸಂದೇಶ ದೇನೇ ಮೇಂ ತಥಾ ಉನಕೇ ಹಿತಬೋಧನ ಮೇಂ ರಹತಾ ಹೈ, ಐಸೇ
ಅದ್ವೈತಮೂರ್ತಿ ಕೇ ರೂಪಮೇಂ ಜೋ ಸರ್ವದಾ ಶೋಭಾ ಪಾ ರಹೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 29..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who possesses unique

uniformity of thought, word and action, and who gives messages of good counsel prompted

by his own convictions and practice in a unique way. Indeed, he exists forever as Advaita

personified. (29)

ಯತ್ಪಾದಸೇವನಮಲಭ್ಯಪದಾಪ್ತಿಹೇತು-
ರ್ಯದ್ದರ್ಶನಂ ಸಕಲದರ್ಶನಸಿದ್ಧಿಹೇತುಃ .
ಯದ್ಭಾವನಂ ಶುಭದಮೀಪ್ಸಿತಲಾಭಹೇತುಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 30 ..
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ಜಿನಕೇ ಚರಣೋಂ ಕಾ ಸೇವನ ಅಲಭ್ಯಪದ ಕೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾ ಹೇತು ಹೈ, ಜಿನಕಾ
ದರ್ಶನ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಯೋಂ ಕಾ ಹೇತು ಹೈ, ಜಿನಕೀ ಮೂರ್ತಿ ಕಾ ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನ
(ಭಾವನಾ) ಶುಭ ಕೋ ದೇನೇವಾಲಾ ತಥಾ ಈಪ್ಸಿತ ಲಾಭ ಕಾ ಹೇತು ಹೈ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 30..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, serving whose feet

endows one with the most unattainable and coveted positions, seeing whom is to see all

that is to be seen, contemplating upon whom gives one all auspiciousness and enables one

to attain all that is desired. (30)

ಆಚಾರ್ಯಶೇಖರಮಮೇಯತಪಃಪ್ರಭಾವ-

ಮಾನಂದಕಂದಲಿತಚಾರುಗಭೀರವಕ್ತ್ರಂ .

ಶಿಷ್ಯಾಭಯೈಕವರದಾನರತಂ ಮಹಾಂತಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 31 ..

ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀಮೇಂ ಅಪ್ರಮೇಯ (ಅನುಮಾನ ಕೇ
ಅಯೋಗ್ಯ) ತಪ ಕಾ ಪ್ರಭಾವ ಲಕ್ಷಿತ ಹೋತಾ ಹೈ,ಆನಂದ ಕೀ ವೃಷ್ಟಿ ಕರನೇವಾಲಾ
ಜಿನಕಾ ಮುಖಮಂಡಲ ಶೋಭಾಯುಕ್ತ ಏವಂ ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುಕ್ತ ಹೈ, ಜೋ
ಶಿಷ್ಯೋಂ ಕೋ ಅಭಯ ಕಾ ವರದಾನ ಕರನೇ ಮೇಂ ಸರ್ವದಾ ಉದ್ಯತ ರಹತೇ
ಹೈಂ, ಜೋ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ಸೇ ಮಹತ್ತ್ವಯುಕ್ತ ಹೋನೇ ಕೇ ಕಾರಣ ಮಹಾನ್
ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 31..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is the AchArya par

excellence, who possesses the power of tapas in abundance, whose face is both majestic and

beautiful with bliss permeating through every pore, who is indulgent in offering the boon

of fearlessness to his disciples, and who is great in every way. (31)

ಆವೃತ್ತಚಕ್ಷುರಿಹಯಸ್ಸಕಲಂ ಪ್ರಪಂಚಂ
ಸ್ವಪ್ನಾತ್ಮಕಂ ಪರಿಮೃಶನ್ ಕುರುತೇ ಚ ಕಾರ್ಯಂ .

ಸಾಕ್ಷೀಭವನ್ ಸ್ವಕರಣಾದಿಸುಚೇಷ್ಟಿತಸ್ಯ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 32 ..

ಜೋ ನೇತ್ರ-ನಿಮೀಲನ ಕರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರಪಂಚ ಕೀ ಸ್ವಪ್ನಸದೃಶತಾ ಕಾ ವಿಚಾರ
ಕರತೇ ಹುಏಅನಾಸಕ್ತ ಭಾವಸೇ ಕಾರ್ಯ ಕರತೇ ರಹತೇಹೈಂ ತಥಾಅಪನೇ ಕರಣ
ಏವಂಅಕರಣರೂಪಇಂದ್ರಿಯೋಂ ಸೇಅನುಷ್ಠಿತ ಕಾರ್ಯ ಕೇ ಸಾಕ್ಷೀರೂಪಮೇಂ
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ವಿದ್ಯಮಾನ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ
ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ
ಹೂಁ .. 32..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having turned his

eyes inward, experiences the entire world as a dream and who yet performs all his actions,

distancing himself as the witness of his own good deeds performed by his physical and

mental faculties. (32)

ಯೋ ಹ್ಯ್ಕರೂಪನಿಜಜೀವಿತದರ್ಶನೇನ
ಸಂಪೂಜಿತೋಽಸ್ತಿ ಸಕಲೈಃ ಸ್ವಜನೈಃ ಪರೈಶ್ಚ .
ವಾಗ್ಯಾಮಕಶ್ಶಮದಮಾದಿಗುಣಸ್ವರೂಪಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 33 ..

ಜಿನಕೀ ಏಕ ರೂಪ ಮೇಂ ಜೀವನಚರ್ಯಾ ಕೋ ಆಜೀವನ ದೇಖಕರ ಸಭೀ
ಶಿಷ್ಯಗಣ, ಆತ್ಮೀಯ ಜನ ಏವಂ ಅನ್ಯ ಲೋಗ ಭೀ ಉನಕೀ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸೇ
ನಹೀಂ, ಗುಣಪ್ರಯೋಜ್ಯ ಪೂಜಾ ಕರತೇ ಹೈಂ, ಜೋ ವಾಣೀ ಕಾ ನಿಯಂತ್ರಣ
ಕರ ಮೌನವ್ರತ ಧಾರಣ ಕರನೇವಾಲೇ ತಥಾ ಶಮ-ದಮಾದಿ ಗುಣೋಂ ಕೇ
ಮೂರ್ತರೂಪ ಹೀ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 33..

I take refuge in me preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is manifest as the

personification of qualities like sama and dama, who has been adored by all his disciples

as well as by others, and who maintains silence; and who has thus silenced his critics, by

exhibiting his uniform and consistent life-style.

Note : Control of the internal organ (mind) is called shama and control of the external

organs such as eye etc. is called dama. (33)

ಯಸ್ಯೈವ ಜೀವನಮಿಹಾಸ್ತಿ ಶತಾಬ್ದಸಾಕ್ಷಿ
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಪರಿಪಾಲನಬದ್ಧದೀಕ್ಷಂ .

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸ್ವಪರಿರಕ್ಷಣದಕ್ಷದಕ್ಷಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 34 ..

ಜಿನಕಾ ಜೀವನ ಸೌ ವರ್ಷ ಕಾ ಸಾಕ್ಷೀ ಹೈ,ಜೋ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ ಏವಂ ಧರ್ಮ ಕೇ
ಪರಿಪಾಲನ ಹೇತು ಗುರು ಸೇ ದೀಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಿಯೇ ಹುಏ ಹೈಂ, ಜೋ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ
ದೃಷ್ಟಿ ಸೇ ಸ್ವಪರಿರಕ್ಷಣಮೇಂ ದಕ್ಷ ಲೋಗೋಂ ಸೇ ಭೀ ಅಧಿಕ ದಕ್ಷ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ
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ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 34..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose life is totally

committed to the protection and propagation of sanAtana dharma, whose life most

competently protects our spiritual wealth and whose life stands as witness to the full span

of the twentieth century. (34)

ಸಂಸಾರತಾಪಪರಿತಪ್ತಜನಾಲಿದುಃಖಂ
ಹರ್ತುಂ ಸ್ವಯಂ ಪರಿಜಹಾರ ಭವಾಖ್ಯಬಂಧಂ .

ಕಾರುಣ್ಯಪೂರಪರಿಶೀತಲಸೌಮ್ಯದೃಷ್ಟಿಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 35 ..

ಸಂಸಾರ-ತಾಪ ಸೇ ಪರಿತಪ್ತ ಜನಸಮೂಹ ಕೇ ದುಃಖ ಕಾ ಹರಣ ಕರನೇ ಹೇತು
ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಸಂಸಾರ-ಬಂಧನ ಕಾ ಸ್ವಯಂ ತ್ಯಾಗ ಕಿಯಾ ಹೈ, ಕರುಣಾ ಕೇ ಪ್ರವಾಹ
ಸೇ ಜಿನಕೀ ದೃಷ್ಟಿ ಸರ್ವತೋಭಾವೇನ ಶೀತಲ ತಥಾ ಸೌಮ್ಯ ಹೈ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 35..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has cut asunder

the knot of samsAra, for the sake of relieving the people who have been afflicted by the

disease of samsAra and whose looks are warm and friendly with compassion overflowing

them. (35)

ಆಢ್ಯೇ ಧನೇನ ರಹಿತೇ ವಿದುಷಾಂ ವರಿಷ್ಠೇಽ-
ವಿದ್ವಜ್ಜನೇ ಯುವಜನೇಽತಿವಯಸ್ಕದೇಹೇ .

ಸಂಸ್ಕಾರಮಾತ್ರಮುಪಲಕ್ಷ್ಯ ಕರೋತಿ ಚಿತ್ತಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 36 ..

ಧನೀ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೋ ಯಾ ಧನರಹಿತ ದರಿದ್ರ ಕೋ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾನ್ ಕೋ ಯಾ
ಅವಿದ್ವಾನ್ ಪಾಮರ ಪುರುಷ ಕೋ, ಯುವಕ ಕೋ ಯಾ ಅತ್ಯಧಿಕ ವಯ
ವಾಲೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೋ ಉಪಲಕ್ಷಿತ ಕರ ಉನಕೀ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕೇ ಲಿಏ
ಅಘವಿಧೂನನಹೇತು ಹೋತೀ ಥೀ .ಐಸೀ ಸಮದೃಷ್ಟಿ ವಾಲೇ ಕರುಣಾಪರಾಯಣ
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 36..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who cares equally for

the wealthy and the poor, the scholar and the illiterate, the young and the old, whatever one
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may be, only if he is of good conduct. (36)

ಸರ್ವಂ ಚ ಭಕ್ತಗದಿತಂ ಕಟುದುಃಖಜಾತಂ
ಶೃಣ್ವನ್ ಸದಾ ಪರಿಮೃಶನ್ ತದಪಾಯಹೇತುಂ .

ಮಾರ್ಗಂ ದಿಶನ್ಯತಿವರೋಽಪಿ ಮಹಾಕುಟುಂಬಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 37 ..

ಭಕ್ತೋಂ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ವ್ಯಕ್ತ ಕಿಏ ಗಯೇ ಕಟು ದುಃಖಸಮೂಹ ಕೋ ಸುನಕರ
ಉಸ ಪರ ವಿಚಾರ ಕರತೇ ಹುಏ ಉಸಕೋ ದೂರ ಕರನೇ ಕಾ ಉಪಾಯ
ಬತಲಾನೇವಾಲೇ ಯತಿವರ ಕಾ ಕುಟುಂಬ ಬಹುತ ವಿಶಾಲ ಥಾ . ಇಸ ವಿಶಾಲ
ಕುಟುಂಬ ಪರ ಅನುಗ್ರಹ-ದೃಷ್ಟಿ ರಖನೇವಾಲೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ
ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 37..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who listens to the woes

of his disciples, who contemplates on remedies to relieve them of their sorrows and who

instructs the disciples accordingly and is indeed, therefore, the head of a large

family though he remains a sannyAsin himself. (37)

ದೇಶಂ ಭ್ರಮನ್ ಧನಚಯಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಯಚ್ಛನ್
ಸಂತೋಷಯನ್ ಜನತತಿಂ ಸ್ವಪಿತೇವ ಪುತ್ರಾನ್ .

ಯೋ ರಾಜತೇ ಯತಿವರೋ ವಸುಧಾಕುಟುಂಬಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 38 ..

ಸಂಪೂರ್ಣ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾ ಭ್ರಮಣ ಕರತೇ ಹುಏ ಪ್ರಭೂತ ಧನ ಕಾ ಸಂಗ್ರಹ
ಕರ ಉಸಕೇ ವಿತರಣ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಕೋ ಅಪನೇ ಸ್ವಯಂ ಕೀ
ತರಹ ಪುತ್ರೋಂ ಕೋ ಸಂತೋಷ ದೇನೇ ವಾಲೇ, ಕೇವಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೇ ಭಲೇ ಕೇ
ಲಿಯೇ ಅಪನೇ ಕುಟುಂಬ ಕೀ ತರಹ ಸ್ನೇಹ ಏವಂ ಅಪನತ್ವ ದೇನೇ ವಾಲೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 38..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being a mendicant,

considers the world for his family, because of his constant travel and access to funds,

collecting and then giving away for the welfare of all as father does his children. (38)

ಮುಕ್ತೋಽಪಿ ಸನ್ ಭುವನಸಂಗ್ರಹಹೇತುನಾ ಯಃ
ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಜನತಾಹಿತದಾನ್ಯಸಕ್ತಃ .
ಕುರ್ವನ್ನಿದರ್ಶಯತಿ ನೈಜಜಗದ್ಗುರುತ್ವಂ
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ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 39 ..

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಹೋನೇ ಪರ ಭೀ ಜೋ ಲೋಕಸ್ಥಿತಿ ಕೇ ನಿಮಿತ್ತ ಕರ್ಮ ಕೇ ಸಂಗ್ರಹ
ಕೇ ಲಿಏ ಸರ್ವಜನಸಮೂಹ ಕಾ ಹಿತ ಕರನೇವಾಲೇ ಕರ್ಮೋಂ ಕಾ ಆಚರಣಅಸಕ್ತ
ಹೋಕರ ಭೀ ಸ್ವಯಂ ಕರತೇ ಹುಏ ಅಪನೇ ಜಗದ್ಗುರುತ್ವ ಕೋ ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಕರತೇ
ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 39..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being liberated

himself, performs, in a detached manner, actions that are good to all people, with a view

to teach the world the truth about dispassionate action and who thereby justifies his status

as jagadguru or the teacher of the world. (39)

ಪೂರ್ಣಂ ವಯಸ್ತದುಪದೇಶವಿಧಿಶ್ಚ ಪೂರ್ಣಃ
ಪೂರ್ಣಂ ತಪಸ್ತದುಪದಿಷ್ಟಪರಾತ್ಮಬೋಧಃ .
ಪೂರ್ಣಂ ಚ ಕರ್ಮಯ ಇಹಾಸ್ತಿ ನಿತಾಂತಪೂರ್ಣಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 40 ..

ಜಿನ್ಹೇಂ ಸೌ ವರ್ಷ ಕೀ ಪೂರ್ಣ ವಯ ಪ್ರಾಪ್ತ ಹುಈ ಹೈ, ಜಿನಕೀ ಉಪದೇಶ-ವಿಧಿ
ಭೀ ಪೂರ್ಣ ಹೈ; ಕ್ಯೋಂಕಿ ಉನಕೇ ದ್ವಾರಾ ಉಪದಿಷ್ಟ ಮಾರ್ಗ ಕಾ ಅನುಸರಣ
ಕರ ಲೋಗ ಐಹಲೌಕಿಕ ಏವಂ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಫಲೋಂ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರ ಆನಂದಿತ
ಹೋತೇ ಹೈಂ . ಉನಕಾ ತಪ ಪೂರ್ಣ ಹೈ ತಥಾ ಉನಕೇ ದ್ವಾರಾ ಉಪದಿಷ್ಟ
ಪರಾತ್ಮಾ ಕಾ ಬೋಧ ಭೀ ಪೂರ್ಣ ಹೈ, ಜಿನಕೇ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಹೈಂ ಔರ ಇಸ
ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವವಿಧ ಪೂರ್ಣತಾ ಕೇ ಕಾರಣ ಜೋ ನಿತಾಂತ ಪೂರ್ಣತಾ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ
ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 40..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose life of a hundred

years is complete, whose counselling is complete, whose penance is complete, whose

exposition of the supreme being (paramAtman) is complete, whose actions are complete

and who is himself in every way complete. (40)

ಕರ್ಮಾಸ್ತಿ ದೇಹಧೃತಿಲೋಕಶುಭಾದಿಹೇತು-
ರ್ಭಕ್ತಿರ್ಭವೇ ಸ್ಮರಹರೇ ಸಗುಣೇ ಚಯಸ್ಯ .
ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜಾನುಭವಸಿದ್ಧಚಿದೇಕನಿಷ್ಠಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 41 ..

ಜಿನಕೇ ಕರ್ಮ ದೇಹಧಾರಣ ಕೇ ನಿಮಿತ್ತ ಏವಂ ಉಸಕೇ ದ್ವಾರಾ ಲೋಕ ಕೇ ಶುಭ
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ಕೇ ಹೇತು ಹೈಂ, ಅರ್ಥಾತ್ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಕೇವಲ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ ಕೇ ಲಿಏ ಶರೀರ
ಧಾರಣ ಕಿಯಾ ಹೈ, ಭೋಗ ಕೇ ಲಿಏ ನಹೀಂ . ಜಿನಕೀ ಭಕ್ತಿ ಕಾಮ ಕಾ ದಹನ
ಕರನೇವಾಲೇ ಸಗುಣ ಶಂಕರಮೇಂ ಹೈ,ಜಿನಕಾ ಜ್ಞಾನ ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಠ
ಹೈ, ಅರ್ಥಾತ್ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಚಿತ್ತತ್ತ್ವ ಕಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಿಯಾ
ಹೈ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 41..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who performs only those

actions that are necessary to sustain his body and which cause good to all humanity, who

offers his devotion to the manifest form (SaguNa Brahma) in the form of Lord Siva and

whose wisdom is centered round the pure consciousness which is revealed only in one’s

own experience. (41)

ಲೋಕಸ್ಯಯೋ ಹಿತಕರೋಽಸ್ತಿ ಸುಕರ್ಮಯೋಗೀ
ಸ್ಥಾಣೌ ಕೃತಾತ್ಮಶರಣೋ ನನು ಭಕ್ತಿಯೋಗೀ .

ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕೃತಾತ್ಮವಿಭವಃ ಖಲು ಬೋಧಯೋಗೀ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 42 ..

ಜೋ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೋಕ ಕಾ ಹಿತ ಕರನೇವಾಲೇ ಶೋಭನ ಕರ್ಮಯೋಗೀ
ಹೈಂ, ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಭಗವಾನ್ ಶಂಕರ ಮೇಂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಕರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಕಾ
ಆಶ್ರಯಣ ಕಿಯಾ ಹೈ, ಜೋ ಆತ್ಮಾ ಕೇ ವೈಭವ ಕಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಕರನೇ ಕೇ
ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಯೋಗೀ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ
ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ . ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಮೇಂ ಜ್ಞಾನಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ
ಔರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ ಈಶ್ವರ ಸೇ ಯೋಗ ಯಾ ಮಿಲನ ಹೇತು
ತೀನ ಉಪಾಯ ಬತಲಾಯೇ ಗಯೇ ಹೈಂ . ಉನ ತೀನೋಂ ಉಪಾಯೋಂ ಕಾ
ಸಮಾವೇಶ ಆಚಾರ್ಯಚರಣಮೇಂ ಬತಾಯಾ ಗಯಾ ಹೈ .. 42..
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is considered an

exemplar of Karmayoga because of the actions he performs for the good of the society, who

is considered an exemplar of bhaktiyoga because of his surrender to Lord Shiva and who is

considered an exemplar of jnAnayoga because of his direct perception and experience of

the atman.

Note : These three yogas which are considered to be mutually complimentary are well

described in the texts like the BhagavadgitA. The AchArya is described as an exemplar of
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all the three yogas. (42)

ಜ್ಞಾನಾದಿಯೋಗನಿರತೌ ವರಸಂಪ್ರದಾಯ-

ರಕ್ಷಾವಿಧೌ ಶಮದಮಾದಿಗುಣಪ್ರಕರ್ಷೇ .

ಸ್ವೇನೈವ ರಾಜತಿ ಸಮೋಯ ಇಹಾದ್ವಿತೀಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 43 ..

ಜೋ ಜ್ಞಾನಯೋಗ,ಭಕ್ತಿಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ ಆದಿ ಕೇ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮೇಂ ತಥಾ
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೀ ರಕ್ಷಾ ಕರನೇ ಮೇಂ ಅಥವಾ ಶಮ,ದಮ ಆದಿ ಗುಣೋಂ
ಕೇ ಪ್ರಕರ್ಷ ಮೇಂ ಅಪನೇ ಸಮಾನ ಅಪನೇ ಹೀ ಹೋಕರ ಶೋಭಾ ಪಾನೇ ಕೇ
ಕಾರಣ ಅದ್ವಿತೀಯ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 43..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is peerless and can

be matched with himself alone in his mastery of the many kinds of yoga, in his protection

of the varied and great traditions and in his possession of an abundance of virtues such as

Sama and dama. (43)

ಆಡಂಬರಂ ನ ಸಹತೇ ನ ಚ ರಾಜತಂತ್ರಂ
ಸ್ವೀಯಪ್ರಯೋಜನಕೃತಂ ಪರಿಸೇವನಂ ಚ .

ಅಂಗೀಕರೋತಿ ಕರಣತ್ರಯಸೇವನಂಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 44 ..

ಜೋಅಪನೇ ಕೋ ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಕರನೇವಾಲೇ ಸಮಾರಂಭೋಂ ಕೋ ಸಹನನಹೀಂ
ಕರತೇ ತಥಾ ರಾಜನೀತಿ ಕೋ ಭೀ ಸಹನ ನಹೀಂ ಕರ ಪಾತೇ; ಕ್ಯೋಂಕಿ ಉಸಮೇಂ
ಉನಕೀ ರುಚಿ ನಹೀಂ ಹೈ . ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರೇರಿತ ಸೇವಾ-ಭಾವ ಜಿನ್ಹೇಂ ಪಸಂದ ನಹೀಂ;
ಕ್ಯೋಂಕಿಉಸಮೇಂ ವಂಚಕತಾ ಕಾ ಭಾವ ಹೋತಾ ಹೈ .ಅತ:ಜೋ ಕೇವಲಮನ,

ವಚನ ಏವಂ ಶರೀರ ಇನ ತೀನ ಸಾಧನೋಂ ಸೇ ಸಮವೇತ ರೂಪ ಮೇಂ ಕೀ
ಗಯೀ ಸೇವಾ ಕೋ ಹೀ, ಜೋ ಏಕ-ದೂಸರೇ ಕೀ ಪೂರಕ ಹೋತೀ ಹೈ, ಸ್ವೀಕಾರ
ಕರತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ
ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ ..

44..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who is intolerant of pomp

and show, who is disinterested in politics, who does not accept service rendered to him with

self-interest, who is pleased to accept only such services rendered to him by all the three
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instruments of services, namely, mind, speech and body. (44)

ಏಕಾಂತವಾಸಸುಖಿತೋ ಜನಸಂಕುಲೇಷು
ದೇಶೇಷು ವಾಸಮಪಿಯೋ ಬಹುಶಶ್ಚಕಾರ .

ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತದುಃಖಿಜನತಾಪಥದರ್ಶನಾಯ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 45 ..

ಜೋ ಏಕಾಂತ-ವಾಸ ಮೇಂ ಸುಖ ಕಾ ಅನುಭವ ಕರತೇ ಥೇ; ಕಿಂತು ಜನಸಂಕುಲ
ಸ್ಥಾನ ಮೇಂ ಜಹಾಁ ಜನಸಮುದಾಯ ರಹತಾ ಥಾ, ವಹಾಁ ಭೀ ಉಪದೇಶ ಕೇ
ಅಭಾವ ಮೇಂ ಮಾರ್ಗ ಕೋ ನ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕರನೇವಾಲೇ ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯವಿಮೂಢ಼
ದುಃಖೀ ಜನಸಮೂಹ ಕಾ ಪಥಪ್ರದರ್ಶನ ಕರನೇ ಕೇ ಲಿಏ ಬಹುತ ಬಾರ
ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ವಾಸ ಕಿಯಾ,ಐಸೇ ಲೋಗೋಂ ಕೇಉದ್ಧಾರ ಕೀ ರುಚಿ ರಖನೇವಾಲೇ
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 45..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, whose preference is to

enjoy solitude, but who stays in crowded cities also for long periods often, in order to guide

mankind which is in distress because of its loss of direction in life. (45)

ಶ್ರೀಶಂಕರಾರ್ಯಚರಿತಂ ಹ್ಯತಿಲೋಕವೃತ್ತ-
ಮಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿ ಮನುಜೈರ್ವಿದಿತಂ ಕಥೇತಿ .

ಸತ್ಯಾಪಿತಂ ಭವತಿಯಸ್ಯ ಚ ದರ್ಶನೇನ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 46 ..

ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಗವತ್ಪಾದ ಕಾ ಚರಿತ್ರ ಜೋ ಅಲೌಕಿಕ ಏವಂಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಹೋನೇ
ಕೇ ಕಾರಣ ಲೋಗೋಂ ಕೇ ದ್ವಾರಾ “ಕಥಾ” ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ ಜಾನಾ ಜಾತಾ ಥಾ,
ಅರ್ಥಾತ್ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಮೇಂ ಜಿಸಕಾ ಅನುವರ್ತನ ಸಂಭವ ನಹೀಂ ಲಗತಾ,
ವಹ ಲೋಕೋತ್ತರ ಚರಿತ ಭೀ ಜಿನಕೋ ದೇಖನೇ ಸೇ ಸತ್ಯಾಪಿತ ಹೋ ಜಾತಾ ಹೈ,
ಅರ್ಥಾತ್ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರೂಪ ಮೇಂ ಜಿಸೇ ದೇಖನೇ ಕೇ ಬಾದ ಲೋಗ ಶಂಕರಚರಿತ
ಕೋ ಸತ್ಯ ಮಾನ ಲೇತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ
ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 46..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, perceiving whom one

is convinced of the truth of ShrI Shankara’s life which is otherwise so wondorous and

superhuman that it might be considered a myth by people. (46)

ಯೋ ಬಾಲಕೋ ನಿಜಸುವರ್ಣಮಯೀಂ ವಿಭೂಷಾಂ
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ದತ್ತ್ವಾ ನು ಚೋರಮಥ ತತ್ಪತಿಮೇವ ಚಕ್ರೇ .

ಸ್ವಾಂತೇ ಸದಾ ಕಲಯತೇ ಚ ಹರಸ್ಯ ತತ್ತ್ವಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 47 ..

ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥಾ ಮೇಂ ಅಪನಾ ಸ್ವರ್ಣಾಭೂಷಣ ಚೋರ ಕೋ ಸ್ವಯಂ
ದೇಕರಉಸೇಉಸಕಾ ಸ್ವಾಮೀ ಬನಾ ದಿಯಾ; ಕ್ಯೋಂಕಿ ಉಸ ಚೋರ ಮೇಂ ವೇ
ಹರಣ ಕರನೇವಾಲೇ ಹರಪದ-ವಾಚ್ಯ ಶಿವ ಕೀ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ ಕಾ ವಿಭಾವನಅಪನೇ
ಮನಮೇಂಸರ್ವದಾ ಕರತೇ ರಹೇ .ಐಸೇಅಲೌಕಿಕಭಾವಪೂರ್ಣಹೃದಯವಾಲೇ
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .ವಿಶೇಷ-ಆಭೂಷಣ
ಸ್ವಯಂ ಲೇ ಲೇನೇ ಪರ ಚೋರ ಉಸಕಾ ಸ್ವಾಮೀ ನಹೀಂ ಹೋ ಸಕತಾ; ಕ್ಯೋಂಕಿ
ಜಿಸಕಾ ಧನ ಹೈ ಉಸಕೀ ಅನುಮತಿ ಸ್ವಾಮಿತ್ವ ಕೇ ಲಿಏ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಹೈ . ಅಪನೀ
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಸೇ ದೇಕರ ಸ್ವಾಮೀ ಜೀ ನೇ ಉಸೇ ಚೌರ್ಯ-ದೋಷ ಸೇ ಬಚಾಯಾ;
ಕ್ಯೋಂಕಿ ವಹಉನಕೀ ದೃಷ್ಟಿ ಮೇಂ ಭಗವಾನ್ ಶಿವ ಕೀ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ ಥಾ .. 47..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who in his boyhood gave

away his gold bracelet to a thief, thus making the thief the owner of the jewel and who

always comtemplates upon the incident to understand the philosophical

significance of the divine robber, Hara. (47)

ವರ್ಷೇ ತ್ರಯೋದಶತಮೇ ಸುಕುಮಾರಭಾವೇ
ಮೂರ್ಧಾಭಿಷೇಕಮಹಿತೋ ವರಕಾಂಚಿಪೀಠೇ .

ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ಭಾರಮತುಲಂ ವಿಧಿವದ್ದಧಾರ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 48 ..

ತೇರಹ ವರ್ಷ ಕೀ ಸುಕುಮಾರ ಅವಸ್ಥಾ ಮೇಂ ಜೋ ಕಾಂಚೀ ಪೀಠ ಪರ
ಮೂರ್ಧಾಽಭಿಷೇಕ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಪೂಜ್ಯತಾ ಕೋ ಪ್ರಾಪ್ತ ಕಿಏ ತಥಾ ಪೀಠ ಕೇ
ಅತುಲನೀಯ ಕಾರ್ಯಭಾರ ಕೋ ಸ್ವೀಕಾರ ಕರ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಉಸಕಾ ವಿಧಿವತ್
ನಿರ್ವಾಹ ಕಿಯಾ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ
ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ
ಹೂಁ .. 48..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who having taken the

responsibility of being the head of the great KAnchi PItha having been consecrated at a

tender age of thirteen, holds his office strictly according to the prescriptions. (48)

ದುಗ್ಧಾಶಯಾ ಘಟಗಲಾರ್ಪಿತಕಂಠದೇಶಂ
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ಪ್ರಾಣಾಶಯಾ ಪರಿಲುಠಂತಮಿವಾಖುಭೋಜಂ .

ಸಾಂಸಾರಿಕಂ ಹಿ ದಯತೇ ಹತಬಂಧನೋ ಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 49 ..

ಜೋ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಆಚಾರ್ಯಪಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಲೋಗೋಂ ಕೋ ಉಸ ಬಿಲ್ಲೀ
ಕೀ ತರಹ ಮಾನಕರ, ಜೋ ದುಗ್ಧಪೂರ್ಣ ಘಡ಼ೇ ಮೇಂ ಅಪನೀ ಗರ್ದನ ಸ್ವಯಂ
ಫಁಸಾಕರ ಉಸೇ ಛುಡ಼ಾಕರ ಪ್ರಾಣ ಬಚಾನೇ ಕೀ ಆಶಾ ಸೇ ಚಾರೋಂ ಓರ
ವ್ಯಾಕುಲ ಹೋಕರ ಭಾಗತೇ ಹುಏ ಭೀಮುಖಮೇಂ ಗೃಹೀತ ಚೂಹೇ ಕೋ ಖಾನಾ
ಚಾಹತೀ ಹೈ, ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಚಿಂತನಪರಾಯಣ ಜಾನತೇ ಹುಏ ಭೀ, ಉನಕೇ
ಊಪರಉದ್ಧಾರ ಕೀ ಇಚ್ಛಾ ಸೇ ದಯಾ ಕರತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 49..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having cut the knot

of samsAra feels compassion for people who, like the cat that has put its head into the

milkpot greedily, and then rolls on the floor and struggles for life, have entangled

themselves in samsAra and are struggling to be free. (49)

ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸುರುಚಿರಾಮಲವಸ್ತ್ರಕೋಟಿಂ
ಗ್ರೈವೇಯಕಾದಿನಿಕರಂ ಚ ಕಿರೀಟಕಂಯಃ .
ಪೀಠಾಧಿಪೋಚಿತಮಪೀಹ ತೃಣಾಯಮೇನೇ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 50 ..

ಆಚಾರ್ಯ-ಪೀಠ ಕೇ ಸಿಂಹಾಸನ,ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಏವಂ ಶುಚಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ವಸ್ತ್ರೋಂ
ತಥಾ ಧಾರಣೀಯ ಅಲಂಕಾರಸಮೂಹ ಏವಂ ಕಿರೀಟ ಆದಿ,ಜೋ ಪೀಠಾಧೀಶ್ವರ
ಕೇ ಲಿಏ ಪರಂಪರಾನುಸಾರ ವಿಹಿತ ಹೋನೇ ಸೇ ಉಚಿತ ಹೈಂ; ಉನ್ಹೇಂ ಭೀ
ತೃಣ ಕೇ ಸಮಾನ ಹೇಯತಾ ಬುದ್ಧಿ ಸೇ ಅಗಣನೀಯ ಸಮಝನೇವಾಲೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 50..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who was indifferent to

the throne, the colourful garments, the many types of necklaces and the crown, even though

the heads of the mathas are permitted to put them to use. (50)

ತುರ್ಯಾಶ್ರಮೋಽಪಿ ಮಹಿತಂ ನಿಜದೇಶದಾಸ್ಯ-
ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ಜನಹಿತಂ ಖಲು “ಖಾದಿ”ವಸ್ತ್ರಂ .

ಧೃತ್ವಾ ಮಹೋದ್ಯಮಕೃತೇ ವಿದಧೇ ಯ ಆಶೀಃ
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ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 51 ..

ಚತುರ್ಥಾಶ್ರಮರೂಪ ಸಂನ್ಯಾಸ ಆಶ್ರಮ ಮೇಂ ಭೀ, ಅಪನೇ ದೇಶ ಕೋ
ದಾಸತಾ ಸೇ ಮುಕ್ತಿ ದಿಲಾನೇ ಮೇಂ ಸಮರ್ಥ ಮಹತ್ತ್ವಯುಕ್ತ ಖಾದೀ ವಸ್ತ್ರ ಕೋ
ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಧಾರಣ ಕಿಯಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೇ ದಾಸತಾ ಸೇ ಮುಕ್ತಿರೂಪ ಅತ್ಯಂತ
ಪವಿತ್ರ ಏವಂ ಮಹಾನ್ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ಕೀ ಪೂರ್ತಿ ಕೇ ಲಿಏ ಅಪನಾ ಆಶೀರ್ವಾದ
ಪ್ರದಾನ ಕಿಯಾ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ
ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ
ಹೂಁ .. 51..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who in spite of having

entered the fourth Ashrama, the state of sannyAsa, extended his blessings to the struggle

for the freedom of our country by wearing clothes of khAdi, the cloth that is held in high

esteem, an effective tool for the liberation from slavery, and which is the best for the welfare

of the society.

Note : The AchArya wore exclusively KhAdi clothes till he attained siddhi. (51)

ವೇದಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಪರೋ ವಿಧಿವದ್ ವಿಧಿಜ್ಞಃ
ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಿಂ ತದುಚಿತಂ ಬಹುಶಿಷ್ಯಸಂಘಾನ್ .

ಸಂಪ್ರೇರ್ಯ ನಷ್ಟಸದೃಶಾಸ್ಸುರರಕ್ಷಶಾಖಾಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 52 ..

ಜೋ ವೇದೋಂ ಕೀ ರಕ್ಷಾ ಮೇಂ ಸರ್ವದಾ ತತ್ಪರ ಹೈಂ ತಥಾ ವೇದರಕ್ಷಾ ಕೀ
ವಿಧಿ ಕೋ ಅಚ್ಛೀ ತರಹ ಸೇ ಜಾನನೇ ಕೇ ಕಾರಣ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ವೇದರಕ್ಷಾ ಹೇತು
ಪರ್ಯಾಪ್ತ ಸಮುಚಿತ ನಿಧಿ (ಕೋಶ) ಕೀ ಸ್ಥಾಪನಾ ಕರ, ಬಹುತ ಶಿಷ್ಯೋಂ ಕೋ
ಪ್ರೇರಿತ ಕರ ಸಂಚಿತ ಕೀ ಗಯೀ ಇಸ ನಿಧಿ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಲೋಗೋಂ ಕೋ ಅಧ್ಯಯನ
ಮೇಂ ಪ್ರೇರಿತ ಕರ ನಷ್ಟಪ್ರಾಯ ಬಹುತ-ಸೀ ವೇದಶಾಖಾಓಂ ಕೀ ರಕ್ಷಾ ಅಚ್ಛೀ
ಪ್ರಕಾರ ಸೇ ಕೀ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ
ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ
ಹೂಁ .. 52..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who being intent in

protecting the Vedas is most competent in doing so, has constituted a huge trust for this

purpose, who has inspired many to undertake the adhyayana of shAkhAs that are on the

verge of extinction and who has thereby succeeded in protecting several such SakhAs. (52)

ಯಸ್ಸರ್ವಧರ್ಮಸಮಭಾವನಯಾತಿಧರ್ಮೀ
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ಧರ್ಮೇ ಸ್ವಕೇಽಭಿರತಿಮೇವ ಸದಾಭಿಚಷ್ಟೇ .

ಧರ್ಮಾಂತರಗ್ರಹಣಕರ್ಮಣಿ ಹೇತ್ವಭಾವಾತ್
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 53 ..

ಜೋ ಸಭೀ ಧರ್ಮೋಂ ಮೇಂ ಸಮಭಾವ (ಬರಾಬರೀ ಕಾ ಭಾವ, ಅರ್ಥಾತ್
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕೀ ಅಪನೇ ಮೇಂ ಪೂರ್ಣತಾ) ಕೀ ಭಾವನಾ ಕರನೇ ಕೇ ಕಾರಣ
ಅತಿಕ್ರಮಣಶೀಲ ಧರ್ಮ ಕೋ ಧಾರಣ ಕರನೇ ವಾಲೇ ಹೈಂ, ಅರ್ಥಾತ್ ಯಹ
ಅತಿಕ್ರಮಣಶೀಲ ಧರ್ಮ ಐಸಾ ಹೈ ಜೋ ಸಭೀ ಧರ್ಮೋಂ ಕೇ ಪುಣ್ಯ ಕೋ
ಅಪನೇ ಮೇಂ ಸಮಾಹಿತ ಕರ ಲೇತಾ ಹೈ . ಐಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನರೂಪ ಧರ್ಮ ಹೈ
ಜಿಸೇ ಗೀತಾ ಮೇಂ-
ಯಾವಾನರ್ಥ ಉದ್ವಾಪೇ ಸರ್ವತ:ಸಂಪ್ಲುತೋದಕೇ .

ತಾವಾನ್ ಸರ್ವೇಷು ವೇದೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿಜಾನತಃ ..
ಇಸ ವಚನ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಬತಲಾಯಾ ಗಯಾ ಹೈ . ಐಸೇ ಧರ್ಮ ಕೋ ಧಾರಣ
ಕರನೇ ಪರ ಭೀ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಸಬಕೋ ಅಪನೇ ಧರ್ಮ ಕಾ ಪಾಲನ ಕರನೇ ಕಾ
ಉಪದೇಶ ಹೀ ಸರ್ವದಾ ದಿಯಾ;ಕ್ಯೋಂಕಿ ಧರ್ಮಾಂತರ ಗ್ರಹಣಮೇಂಉನಕೋ
ಕೋಈ ಫಲ ನಹೀಂ ದಿಖಾಈ ದೇತಾ ಥಾ, ಸಬ ಕುಛ ತೋ ಅಪನೇ ಧರ್ಮ
ಸೇ ಹೀ ಮಿಲೇಗಾ, ಯಹ ಉನಕಾ ಭಾವ ಥಾ . ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 53 ..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who having transcended

all dharmas andwho holds all religions in all equal vision, always propogates one’s pursuance

of one’s own specific religion alone, for want of any good reason to convert from one religion

to another. (53)

ವರ್ಣೇಷ್ವವಾಂತರವಿಭಾಗಶತೇಷು ಸತ್ಸು
ವೈವಾಹಿಕಾದಿಸಮಯಂ ದಿಶತಿ ಸ್ವಕೇ ಯಃ .
ಸಂಘಸ್ಯ ಸರ್ವಗಣವೃದ್ಧಿಮಪೇಕ್ಷಮಾಣಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 54 ..

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರಾದಿ ವರ್ಣೋಂ ಮೇಂ ಏಕ-ಏಕ ಮೇಂ ಅವಾಂತರ
ಶತಾಧಿಕ ಭೇದೋಂ ಕೇ ರಹನೇ ಪರ ಭೀ ವಿವಾಹಾದಿ ಅಪನೇ ಸಮೂಹ ಮೇಂ
ಕಿಯೇ ಜಾಁಯ ,ಐಸಾ ನಿರ್ದೇಶ ಉಪದೇಶ ಕೇ ಮಾಧ್ಯಮ ಸೇ ದೇತೇ ಹುಏ ಜೋ
ಸಭೀ ಸಮೂಹೋಂಏವಂಅವಾಂತರಪ್ರಭೇದೋಂ ಕೀ ವೃದ್ಧಿ ಕೀ ಅಪೇಕ್ಷಾ ರಖತೇ
ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
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ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 54..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who advocates alliances

of marriages within one’s own community in a society where several hundreds of

communities exist, only with a view to protect each and every group within the larger

whole of the society. (54)

ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಪರಿರಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಿತೋ ಯಃ
ಕಾರುಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಕರಣೇ ನ ವಿವೇಕ್ತಿ ಕಂಚಿತ್ .

ಲೋಕಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಮನುಸೃತ್ಯ ನಿಜಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟಿಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 55 ..

ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಆದಿ ಕೀ ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷಾ ಕರನೇ ಹೇತು ಕೃತಸಂಕಲ್ಪ ಹೋನೇ ಪರ
ಭೀ, ಕೃಪಾಪೂರ್ವಕ ಕರುಣಾ ಕೀ ದೃಷ್ಟಿ ಕರತೇ ಸಮಯ ಕಿಸೀ ಕೋ ವೇ ಭೇದ ಸೇ
ಅಲಗ ನಹೀಂ ಕರತೇ,ಚಾಹೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾವಲಂಬೀ ಹೋಯಾ ಅನ್ಯ ಧರ್ಮೀ,
ಆರ್ತ ಹೋನೇ ಪರ ಸಬಪರ ಕೃಪಾ ಕರತೇ ಹೈಂ .ಲೋಕ ಕೀ ದೃಷ್ಟಿ ಕಾ ಅನುಸರಣ
ಕರ ವೇ ವ್ಯವಹಾರ-ನಿರ್ವಾಹ ಕೇ ಲಿಏ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಆದಿ ಕೀ ರಕ್ಷಾ ಕಾ ಉಪದೇಶ
ದೇತೇ ಹೈಂ; ಕಿಂತು ಉನಕೀ ಅಪನೀ ದೃಷ್ಟಿ ಸೇ ಜಗತ್ ಕೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಹೋನೇ ಸೇ
ವೇ ಭೇದರಹಿತ ಹೋಕರ ಸಬಕೋ ಭಯಮುಕ್ತ ಕರನೇ ಹೇತು ಕರುಣಾ ಕರತೇ
ಹೈಂ .ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 55..

I take refuge in the preceptor Shri Candrashekharendrasarasvati, who in spite of being

committed to the protection of varNas and Ashramas, never shows any disparity in his

compassion to any one and who thus reconciles his individual point of view and the social

point of view in an amicable way.

Note : From the point of view of AchArya, who is liberated while living, varNas and

Ashramas are irrelevant. But from the point of view of the world they are very much

relevant to uphold shAstraic instructions and to maintain the equilibrium. The AchArya’s

point of view is pAramArthika whereas the point of view of the world is vyAvahArika. He

has reconciled both these seemingly opposite views in his own unique way. (55)

ದೇವಾಲಯೇಷು ಸತತಂ ಸುಮ-ಧೂಪ-ದೀಪ-

ನೈವೇದ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಕೃತೇ ಚ ದಿದೇಶ ದಾತುಂ .

ಶಾಲೀಶ್ಚ ರೂಪ್ಯಕಚಯಂ ವಿಭವಾನುಸಾರಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 56 ..
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ಮಂದಿರೋಂ ಮೇಂ ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ ಆದಿ ಪೂಜಾಸಂಭಾರ ಕೀ
ಆವಶ್ಯಕತಾ ಕೀ ಪೂರ್ತಿ ಕರನೇ ಕೇ ಲಿಏ ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಲೋಗೋಂ ಕೋ ಅಪನೀ
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೇ ಅನುಸಾರ ಚಾವಲ ಔರ ರೂಪಯಾ ದೇನೇ ಹೇತು ಉಪದೇಶ
ದಿಯಾ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ
ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 56..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who has called for the

donation of rice and money according to one’s capacity for the offering of flowers, dhUpa

and naivedya in the temples. (56)

ಕಾಂಚೀಪುರೇ ಮಹತಿಯೋ ವಿಚರನ್ ಸ್ವಕೀಯ-

ವಾಸಾದಿನಾ ಪ್ರಕಟಯನ್ ಸ್ಥಲಗೌರವಾದಿ .

ಜೀರ್ಣಾನ್ ಹಿ ದೇವನಿಲಯಾನ್ ಸುಪುಪೋಷ ನಿತ್ಯಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 57 ..

ವಿಶಾಲ ಕಾಂಚೀಪುರೀ ಮೇಂ ವಿಚರಣ ಕರತೇ ಹುಏ ಜೋ ಅಪನೇ ನಿವಾಸ
ಆದಿ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ವಿಶ್ರಾಮಸ್ಥಲ ಕೇ ಗೌರವ, ಮಹತ್ತ್ವ ಆದಿ ಕೋ ಸೂಚಿತ ಕರತೇ
ಹೈಂ ತಥಾ ಜೀರ್ಣ ದೇವನಿಲಯೋಂ ಕಾ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಆದಿ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ನಿತ್ಯ
ಪೋಷಣ ಕರತೇ ಹೈಂ; ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 57..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who has helped the

renovation of the dilapidated temples in KAnchIpuram by such methods as wandering

in the city, and by himself staying in them for some time to highlight the greatness and

auspiciousness of these temples.

Note : During the AchArya’s memorable stay at SivasthAnam, it was in the experience of

the visiting devotees to enquire about the place of his stay and to search for and locate it

with great difficulty. (57)

ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಮಥೋ ಮನಸಿ ಪ್ರಸಾದ-

ಸಂಧಾಯಕಂ ಶ್ರುತಿಲಯಾದಿಯುತಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ .
ಸಂಕೀರ್ತನಂ ಕಲಿಹರಂ ದಿಶತೀಹ ಸರ್ವಾನ್
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 58 ..

ಸಭೀ ಪ್ರಯೋಜನೋಂ ಕೋ ಸಿದ್ಧ ಕರನೇವಾಲೇ ತಥಾ ಮನ ಮೇಂ ಪ್ರಸನ್ನತಾ
ಕಾ ಸಂಚಾರ ಕರನೇವಾಲೇ, ಶ್ರುತಿ-ಲಯ ಆದಿ ಸೇ ಯುಕ್ತ ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ಣು ಕೇ
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ಕಲಿಯುಗ ಕೇ ದೋಷೋಂ ಕೋ ದೂರ ಕರನೇವಾಲೇ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ಕಾ
ಉಪದೇಶ ಸಭೀ ಕೋ ದೇನೇವಾಲೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ
ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ
ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 58..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who advises all to

perform the musical rendering of the names of Vishnu-VishnusankIrtana - which gives

all things desired, which gives solace to the mind, which is suited to shruti and laya and

which is the destroyer of “kali”. (58)

ಸಂದರ್ಶನಾಗತಜನೈಸ್ಸಹ ಭಾಷಮಾಣೋ
ಯೋಽಜ್ಞಾತಹೇತುಕತಯಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಮೌನಂ .

ಸರ್ವಾನ್ ಸಮಾಗತಜನಾನ್ ಚಕಿತಾನ್ ವಿಧತ್ತೇ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 59 ..

ದರ್ಶನಾರ್ಥ ಆಯೇ ಹುಏ ಲೋಗೋಂ ಕೇ ಸಾಥ ವಾರ್ತಾಲಾಪ ಕರತೇ ಸಮಯ
ಅಜ್ಞಾತ ಕಾರಣೋಂ ಸೇ ಅಚಾನಕ ಮೌನ ಹೋಕರ ಜೋ ಸಭೀ ಸಮಾಗತ
ಲೋಗೋಂ ಕೋ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ ಕರ ದೇತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 59..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose sudden

withdrawal into silence even in the middle of conversations with visitors, leaves people

around him wonder- struck. (59)

ಕಾಮಾಕ್ಷಿಪೂಜನವಿಧೌ ವಿರತಿಂ ಗತಾಯಾಂ
ನಾಮಾವಲಾವಥ ತದರ್ಚನತತ್ಪರಂ ಯಂ .

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುರೋಹಿತಜನಃ ಪುನರೇವ ವಕ್ತಿ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 60 ..

ಭಗವತೀ ಕಾಮಾಕ್ಷೀ ಕಾ ನಾಮಾವಲೀ ಸೇ ಅರ್ಚನ ಕರತೇ ಸಮಯ,

ಪುರೋಹಿತೋಂ ದ್ವಾರಾ ಉಚ್ಚರಿತ ನಾಮಾವಲೀ ಕಾ ಉಚ್ಚಾರಣ ಸಮಾಪ್ತ
ಹೋನೇ ಪರಭೀಪುಷ್ಪಾದಿ ಕೇ ಅರ್ಪಣ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಅರ್ಚನ ಕರತೇ ರಹನೇವಾಲೇ,
ಜಿನಕೋ ಪುರೋಹಿತ ಲೋಗ ಪೂಜಾ-ವಿರಾಮಹೇತು ಸಂಕೇತ ಕರತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ
ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 60..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who continues to
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perform arcanA (worship) even after completion of the nAmAvali during the ritualistic

worship of KAmAkShi and thereby causes the priests to chant the nAmAvali again. (60)

ಹಸ್ತದ್ವಯೇನ ಹೃದಯೇ ನಿಹಿತೇನ ಬಿಂಬಂ
ವ್ಯಾಸಸ್ಯ ಪೂಜನಕೃತೇ ಪ್ರಣಯನ್ ಬಭೌಯಃ .
ಅದ್ವೈತಗಾಂಗಜಲನೇತೃಭಗೀರಥಾಭಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 61 ..

ವ್ಯಾಸ-ಪೂಜನ ಕೇ ಅವಸರಪರ,ಅಪನೇ ದೋನೋಂ ಹಾಥೋಂ ಸೇ ವ್ಯಾಸದೇವ
ಕೀ ಪ್ರತಿಮಾ ಕೋ ಅಪನೇ ಹೃದಯ ಮೇಂ ಸಮೇಟ ಕರ ಲೇ ಜಾತೇ ಸಮಯ
ಜೋ ಅದ್ವೈತರೂಪೀ ಗಂಗಾ ಕಾ ಜಲ ಲಾನೇವಾಲೇ ಭಗೀರಥ ಕೀ ತರಹ ಪ್ರತೀತ
ಹೋತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ
ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .

ವಿಶೇಷ-ವ್ಯಾಸ ಜೀ ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಕೀ ರಚನಾ ಕರ ಅದ್ವೈತ-ಗಂಗಾ ಕಾ ಉದ್ಭವ
ಕಿಯಾ; ಕಿಂತು ಧರತೀ ಪರ ಉಸಕೇ ಪ್ರಚಾರ ಏವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಗಮನ ಕಾ ಕಾರ್ಯ
ಭಗೀರಥ-ಸದೃಶ ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರ ಏವಂ ಉನಕೇ ಅನುಯಾಯಿಯೋಂ ನೇ
ಕಿಯಾ .ಯಹೀ ತಥ್ಯ ಯಹಾಁ ಸಂಕೇತಿತ ಹೈ .. 61..
I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is hailed as

Bhagiratha bringing down to us the Advaita GangA, while holding the idol of VyAsa against

his chest and taking it to the place of worship during VyAsa-pUjA. (61)

ಯಃ ಸ್ವಾಮಿನಾಥಭಗವಾನ್ ಪ್ರಣವಂ ಸ್ವಪಿತ್ರೇ
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾಯ ಜಗತಾಂ ಗುರವೇ ದಿದೇಶ .

ತಸ್ಯೈವ ರೂಪಮಪರಂ ಮನುತೇ ಜನೋ ಯಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 62 ..

ಜಿನ್ಹೋಂನೇ ಸ್ವಾಮೀನಾಥ ಭಗವಾನ್ ಕೇ ರೂಪ ಮೇಂ ಅವತೀರ್ಣ ಹೋಕರ
ಅಪನೇ ಪಿತಾ ಏವಂ ಜಗತ್ ಕೇ ಗುರು ಭಗವಾನ್ ಶಿವ ಕೋ ಪ್ರಣವೋಪಾಸನಾ
ಕಾ ರಹಸ್ಯ ಬತಲಾಯಾ, ಐಸೇ ಸ್ವಾಮಿನಾಥ ಕಾ ಹೀ ದೂಸರಾ ರೂಪ ಜಿಸಕೋ
ಲೋಗ ಮಾನತೇ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ
ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ
ಕರತಾ ಹೂಁ .. 62..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whom people consider

to be a manifestation of Lord SvaminAtha who initiated his father Lord Siva, the teacher

of all the worlds, into the meaning of the mystic praNavopAsana.
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Note: It may be noted that the name of the AchArya before he was initiated into the

sannyAsa was SvAminAthan. (62)

ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಚರನ್ ಭರತಭೂಮಿಮನೇಕವಾರಂ
ಸಂಪಾದ್ಯ ಶಿಷ್ಯಧನಮದ್ಭುತಸಂಖ್ಯಯಾಯಃ .
ಸಂಭಾವ್ಯಮೇವ ಸಕಲಂ ಜಗತೀತಿ ಶಾಸ್ತಿ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 63 ..

ಇಸ ಭಾರತವರ್ಷ ಕೀ ಭೂಮಿಮೇಂ ಅನೇಕ ಬಾರ ಪೈದಲ ಭ್ರಮಣ ಕರ,ಅದ್ಭುತ
ಸಂಖ್ಯಾ ಮೇಂ ಶಿಷ್ಯೋಂ ಕೋ ದೀಕ್ಷಿತ ಕರ ಅಸಂಭವ ಕೋ ಸಂಭವ ಕರನೇವಾಲೇ
ಜೋ ಆಚಾರ್ಯ-ಚರಣ ಜಗತೀತಲ ಪರ ಸಬ ಕುಛ ಸಂಭವ ಹೀ ಹೈ,ಅಸಂಭವ
ಕುಛ ನಹೀಂ ಹೈ, ಐಸಾ ಉಪದೇಶ ದೇತೇ ಹೈಂ; ಉನ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 63..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, who has shown that

nothing is impossible in this world by his walking across the length and breadth of this

vast land on foot several times, and thus earning an abundant wealth of devotees all

over the country. (63)

ವೇದೋಕ್ತಧರ್ಮಚರಣೇ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಹಾನೌ
ವಿದ್ಯಾಸು ಚ ಶ್ರುತಿಶಿರಃಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಸು .
ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೋಕ್ಷಕರಣೇ ಸುನಿದರ್ಶನಂಯಃ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 64 ..

ವೇದ-ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಧರ್ಮ ಕಾ ಆಚರಣ ಕರನೇ ಮೇಂ, ವೇದ ಸೇ ನಿಷಿದ್ಧ ಕಾ
ತ್ಯಾಗ ಕರನೇಮೇಂ,ಉಪನಿಷದ್ಮೇಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಿದ್ಯಾಓಂ (ಉಪಾಸನಾಓಂ)
ಕಾ ಭ್ರಮರಹಿತ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನ ರಖನೇ ಮೇಂ ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾ ಅಪರೋಕ್ಷ
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಕರನೇ ಮೇಂ ಜೋ ಶೋಭನ ನಿದರ್ಶನ (ದೃಷ್ಟಾಂತ) ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 64..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who is exemplary in

conducting the rituals enjoined in the Vedas, in abandoning the actions condemned in the

Vedas, in undertaking the upAsanAs prescribed in the Upanishads and in attaining the

realisation of Brahman. (64)

ಯಸ್ಯೈವ ದೀಪ್ತವಪುಷಃ ಪರಮಾತ್ಮದೃಷ್ಟೇ-
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ರ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋ ವಿಗಲಿತಾಖಿಲಬಂಧನಸ್ಯ .
ಅಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ಮನುತೇ ಸ್ವಮತೀವಧನ್ಯಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 65 ..

ತಪ ಕೇ ಕಾರಣ ದೀಪ್ತ ವಪುವಾಲೇ, ಸರ್ವತ್ರ ಪರಮಾತ್ಮ-ದೃಷ್ಟಿ ರಖನೇವಾಲೇ,
ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಂಧನೋಂ ಕಾ ವಿಗಲನ ಹೋನೇ ಸೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಾವಸ್ಥಾ ಮೇಂ
ವಿರಾಜಮಾನ ಜಿಸ ಯತಿರಾಜ ಕೇ ಸಮ್ಮುಖ ಸ್ಥಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಪನೇ ಕೋ ಅತ್ಯಂತ
ಧನ್ಯಮಾನತೇ ಹೈಂ,ಐಸೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ
ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ
ಹೂಁ .. 65..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, who possesses a glowing

physical structure, whose vision is fixed in ParamAtman, who is liberated, whose bondages

of various kinds have been destroyed and standing in whose presence one feels himself as

being blessed plentifully. (65)

ಯಸ್ಯೈವ ಪೂರ್ಣ-ಪರಿಪೂತ-ಪರಾತ್ಮಬೋಧ-

ದೀಪ್ತಸ್ಯ ಚೇಹ ಸಹಜನ್ಮ-ಸಹಾಧಿವಾಸೈಃ .
ಧನ್ಯಾ ಚಕಾಸ್ತಿ ಜನತಾ ಭುವಿ ಭಾರತೀಯಾ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 66 ..

ಜೋ ಪೂರ್ಣ ಪವಿತ್ರ ಪರತತ್ತ್ವ ಕೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸೇ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಹೈಂ, ಜಿಸಕೇ
ಕಾರಣ ಉನಕೇ ಸಾಥ ಭಾರತಭೂಮಿ ಮೇಂ ಜನ್ಮ ಲೇನೇವಾಲಾ ತಥಾ ಸಾಥ-

ಸಾಥ ನಿವಾಸ ಕರನೇವಾಲಾ ಜನಸಮೂಹ ಅಪನೇ ಕೋ ಧನ್ಯ ಮಾನತಾ ಹೈ
ತಥಾ ಜೋ ಭಾಸಮಾನ ಅಪನೇ ಸ್ವರೂಪ ಮೇಂ ವಿರಾಜಮಾನ ಹೈಂ, ಐಸೇ ಶ್ರೀ
ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣ ಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ
ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 66..

I take refuge in the preceptor Shri Chandrashekharendrasarasvati, whose realisation

of the complete and auspicious ParamAtman has rendered him radiant, by whose

contemporaneity in birth and life the humanity in India is blessed. (66)

“ಯೋಽನ್ತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮಮ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ
ಸಂಜೀವಯತ್ಯಖಿಲಶಕ್ತಿಧರಃ ಸ್ವಧಾಮ್ನಾ” .
ಹೃದ್ಯೇ ಸುಪದ್ಯರಚನೇ ಪರಿಚೋದಯಂಸ್ತಂ
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಗುರುಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ .. 67 ..
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ಜೋ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶರೀರ ಕೇ ಭೀತರ ಪ್ರವೇಶ ಕರ
ಅಪನೀ ಶಕ್ತಿ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಮೇರೀ ಗಾಢ಼ -ನಿದ್ರಾ ಮೇಂ ನಿಮಗ್ನ ವಾಣೀ ಕೋ
ಸಂಜೀವಿತ ಕರನೇ ಕೇ ದ್ವಾರಾ ಸುಂದರ ಪದ್ಯ-ರಚನಾ ಮೇಂ ಪ್ರವೃತ್ತ ಕರ ರಹಾ
ಹೈ, ಉಸ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಕೇ ಸ್ವರೂಪ ಮೇಂ ವಿದ್ಯಮಾನ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ
ಸರಸ್ವತೀ ಗುರುಪಾದ ಕೀ ಶರಣಮೇಂ ಅನ್ಯ ಸಾಧನೋಂ ಕಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕರ ಮೈಂ
ಪ್ರಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಗಮನ ಕರತಾ ಹೂಁ .. 67..

I take refuge in the preceptor Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the all-powerful, who

having entered me in spirit has kindled my dormant capacity for verbal expression and has

caused by his might the composition of these good poems.

Note : The first half of this verse forms the words of Dhruva in the Srimadbhagavata. (67)

ಯದ್ದಿವ್ಯಪಾದಕಮಲೇ ನವಪದ್ಯಪುಷ್ಪೈಃ
ಸಂಪೂಜಿತೇ ಶಿವತಮೇ ಶುಭದೇ ಶರಣ್ಯೇ .

ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರಯತೀಂದ್ರಸರಸ್ವತೀ ವೋ
ಮಹ್ಯಂ ಸದೈವ ವರದೋಽಸ್ತು ಗುರುರ್ಗರಿಷ್ಠಃ .. 68 ..
ನವ ಪದ್ಯ-ಪುಷ್ಪೋಂ ಸೇ ಸುಪೂಜಿತ ಜಿನಕೇ ದಿವ್ಯ ಪಾದಪದ್ಮಯುಗಲ
ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪ, ಶುಭ ದೇನೇವಾಲೇ ತಥಾ ಶರಣಾಗತ ಕೀ ರಕ್ಷಾ ಕರನೇವಾಲೇ
ಹೈಂ, ಐಸೇ ಪಾದಪದ್ಮವಾಲೇ ಯತಿವರ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರೇಂದ್ರ ಸರಸ್ವತೀ ಜೀ
ಮಹಾರಾಜ,ಜೋ ಅತಿಶಯ ಗರಿಮಾಮಯ ಗುರು ಹೈಂ,ವಹ ಆಪ ಸಬಕೇ ಲಿಏ
ಔರ ಮೇರೇ ಲಿಏ ಭೀ ಅಭೀಷ್ಟ ಕೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕರಾನೇವಾಲೇ ಹೋಂ . ಅರ್ಥಾತ್
ಹಮ ಸಬಕೋ ಆಚಾರ್ಯಚರಣ ಸೇ ಅಭೀಷ್ಟ ಕೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೋ .. 68..

May Shri ChandrashekharendrasarasvatI, the greatest of all the preceptors, whose lotus feet

are auspicious, the giver of all good things and the sole refuge and which are worshipped

with the flowers of these new verses, grant to you and me all that is

desired. (68)

ಇತಿ ಶ್ರೀವೇಂಪಟಿಕುಟುಂಬಶಾಸ್ತ್ರೀವಿರಚಿತಾ ಏವಂ ಸಾರ್ಥಾ ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ
ಸಮಾಪ್ತಾ .
ಶ್ರೀಚಂದ್ರಾಹ್ಶೇಖರೇಂದ್ರಸರಸ್ವತೀಸ್ವಾಮೀ ಸಮರ್ಪಿತಾ .

Composed and translated in Hindi and English by

Professor Vempati Kutumba Shastri

Proofread by Vani V.

34 sanskritdocuments.org



ಶ್ರೀಗುರುಪ್ರಪತ್ತಿಃ

Shri Guru Prapattih

pdf was typeset on December 28, 2022

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

chandrashekharendrasarasvatIguruprapattiH.pdf 35


	Document Information
	Document Text
	Document Credits

